
BF4A・BF5D・BF6A

xx.xxxx.xx
Printed in the UK

3LZVC600
00X3L-ZVC-6000 2016

IT PP Traduzione delle istruzioni originali

MANUALE DELL’UTENTE



1

Se si verifica un problema o se si 
hanno domande relative al proprio 
motore fuoribordo, consultare un 
concessionario autorizzato Honda.

ATTENZIONE

I motori fuoribordo Honda sono 
stati progettati per offrire massima 
sicurezza e affidabilità, se utilizzati 
in conformità alle istruzioni 
fornite. Leggere e comprendere 
tutte le informazioni contenute nel 
Manuale d’uso e manutenzione 
prima di procedere all’uso del 
motore fuoribordo. In caso 
contrario potrebbero verificarsi 
lesioni personali o danni alle 
attrezzature.

• Le illustrazioni possono variare 
in base al tipo di macchina.

Honda Motor Co., Ltd. 2016, Tutti i 
diritti riservati
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esente manuale descrive le 
edure d’uso e manutenzione dei 
ori fuoribordo Honda BF4A/
D/BF6A. 
e le informazioni contenute in 
ta pubblicazione si basano sulle 
ecenti informazioni sul prodotto 
onibili al momento della stampa. 
da Motor Co., Ltd. si riserva il 
to di apportare modifiche in 
unque momento senza preavviso 
za incorrere in alcun obbligo.

suna parte di questo manuale può 
re riprodotta senza autorizzazione 
ta.

sto manuale va considerato parte 
indibile dal motore fuoribordo, e 
à quindi accompagnare il motore 
ora questo venda rivenduto a 
.

Il manuale contiene una serie di 
informazioni di sicurezza, precedute 
dalle definizioni e dai simboli 
seguenti. La sezione sotto illustra il 
significato di tali simboli:

PERICOLO

Indica che in caso di mancata 
osservanza delle istruzioni si 
VERIFICHERANNO gravi lesioni 
o morte.

ATTENZIONE

Indica la forte probabilità di gravi 
lesioni o pericolo di morte in caso di 
mancata osservanza delle istruzioni.

AVVERTENZA

Indica la possibilità di lesioni 
personali o danni alle attrezzature 
se non vengono seguite le istruzioni.
AVVISO

Indica il potenziale rischio di danni 
ad attrezzature e/o proprietà in 
caso di mancata osservanza delle 
istruzioni.

Indica una sezione 
contenente informazioni utili.
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BF6A
SHND
SHNU

SHD
SHU

LHND
LHNU

LHD
LHU

● ●
● ●

● ● ● ●

* * * *

* ● * ●

CODICE TIPO (esempio)

 S  H   N    U 

Destinazione
U=Europa
D=Esportazione 
generica
Sistema di ricarica 
N=Senza sistema
Tipo acceleratore
H: Modello con 
timone a barra
Lunghezza gambo
S=Albero corto
L=Albero lungo 

3LZVC600 BF4A_BF5D_BF6A IT.book  Page 2  Monday, August 1, 2016  8:57 AM
2

Il mo
nelle
lungh
di ca

*: Eq

Mod

Tipo

Lung

Serb
carb

Siste
dello BF4A/BF5D/BF6A è disponibile 
 seguenti versioni, suddivise in base alla 
ezza del gambo, al sistema di comando e 

rica.

• In base alla lunghezza dell’albero 
S: Albero corto 
L: Albero lungo

• In base al sistema di controllo 
H: Modello con timone a barra

• In base al sistema di carica 
N: Senza sistema

uipaggiamento opzionale
Notare che i tipi di motore fuoribordo differiscono in base ai Paesi in cui vengono vendu

ello BF4A BF5D
SHND
SHNU

LHND
LHNU

SHND
SHNU

SHD
SHU

LHND
LHNU

LHD
LHU

hezza gambo S ● ● ●
L ● ● ●

atoio 
urante

Serbatoio carburante 
interno

● ● ● ● ● ●

Serbatoio carburante 
portatile

* * * *

ma di ricarica * * * ● * ●
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Il numero di serie del telaio è 
stampigliato sulla piastra fissata sul 
lato sinistro della piastra di fissaggio 
motore. 
Il numero di serie del motore si trova 
sul monoblocco.

Numero di serie telaio:

                                                            

Numero di serie motore:
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rocedure comuni a tutti i tipi e i 
elli.

Annotare i numeri di serie del telaio e 
del motore. Indicare sempre i numeri 
di serie quando si ordinano parti di 
ricambio o durante i controlli tecnici 
o di garanzia.

NUMERO DI 
SERIE TELAIO

NUMERO DI SERIE MOTORE
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• Non riempire eccessivamente il 
serbatoio del carburante. Dopo il 
rifornimento, assicurarsi che il 
tappo di riempimento carburante 
sia saldamente chiuso.

• Fare attenzione a evitare le 
fuoriuscite di carburante durante il 
rifornimento. Il carburante 
fuoriuscito o i vapori del 
carburante potrebbero incendiarsi. 
In presenza di fuoriuscite di 
carburante, verificare che l’area sia 
asciutta prima di avviare il motore.
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la propria sicurezza e per quella 
i, prestare particolare attenzione 
precauzioni di seguito elencate.

ponsabilità dell’operatore

 motore fuoribordo Honda è 
ato progettato per offrire 
assima sicurezza e affidabilità, 
 utilizzato in conformità alle 
truzioni fornite. 
eggere e comprendere tutte le 
formazioni contenute nel 
anuale d’uso e manutenzione 

rima di procedere all’uso del 
otore fuoribordo. In caso 

ontrario potrebbero verificarsi 
sioni personali o danni alle 
ttrezzature.

• Se ingerita, la benzina può 
causare danni alla salute, con 
esiti anche fatali. Tenere il 
serbatoio lontano dalla portata 
dei bambini.

• In certe condizioni la benzina è 
estremamente infiammabile ed 
esplosiva. 
Effettuare il rifornimento in un 
luogo ben ventilato e a motore 
spento.

• Non fumare e non avvicinare 
fiamme o scintille dove si effettua 
il rifornimento o dove viene 
immagazzinata la benzina.
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SICUREZZA

• Non tentare di modificare il motore 
fuoribordo.

• Indossare sempre un giubbotto di 
salvataggio a bordo.

• Non avviare il motore fuoribordo in 
assenza della calandra. Le parti in 
movimento esposte possono causare 
lesioni.

• Non rimuovere protezioni, etichette, 
targhette, schermi, coperchi o 
dispositivi di sicurezza, in quanto tali 
componenti sono stati installati per 
garantire la sicurezza dell’utente.

Pericolo di incendi e di ustioni
La benzina è estremamente 
infiammabile e i suoi fumi sono 
esplosivi. Prestare sempre la massima 
attenzione nel maneggiare la benzina. 
TENERE FUORI DALLA PORTATA 
DEI BAMBINI.
• Rimuovere il serbatoio del carburante 

portatile dall’imbarcazione per il 
rifornimento.

• Effettuare il rifornimento in un luogo 
ben ventilato e a motore spento. 
Tenere lontane fiamme e scintille e 
non fumare in prossimità dell’area.
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• Familiarizzare con la procedura di 
arresto rapido del motore in caso di 
emergenza. 
Capire l’uso di tutti i comandi.

• Non superare i regimi di potenza 
consigliati dalla casa produttrice e 
accertarsi che il motore fuoribordo 
sia correttamente installato.

• Non consentire ad estranei di 
utilizzare il motore fuoribordo, senza 
aver fornito prima adeguate 
istruzioni sul suo funzionamento.

• Arrestare immediatamente il motore 
se qualcuno cade in acqua.

• Non mettere in funzione il motore se 
nelle vicinanze c’è qualcuno in 
acqua.

• Agganciare la cordicella 
dell’interruttore di arresto di 
emergenza all’operatore.

• Prima di utilizzare il motore 
fuoribordo, documentarsi sulle leggi 
ed i regolamenti vigenti in materia di 
navigazione e motori fuoribordo.

ortare la leva in posizione di 
lle, quindi in posizione di 
tromarcia con il motore a basso 
gime.
on portare improvvisamente la 
va in posizione di retromarcia 
uando il regime del motore è 
to.

particolari in movimento 
ossono provocare lesioni. 
stallare la calandra dopo 

avviamento d’emergenza del 
otore. Non avviare il motore 
oribordo in assenza della 
landra.
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fettuare il rifornimento con 
utela al fine di evitare perdite di 
rburante. Non riempire 
cessivamente il serbatoio 
rburante (non deve esserci 
rburante nel bocchettone di 
bbocco). Dopo il rifornimento, 
rrare saldamente il tappo di 
mpimento carburante. 
 fuoriesce del carburante, 
rificare che l’area sia asciutta 
ima di avviare il motore.

otore e l’impianto di scarico 
ntano molto caldi durante il 
ionamento, e rimangono a lungo 
i dopo che si spento il motore. Il 
atto con le parti bollenti del 
ore può provocare ustioni o 
ndiare alcuni materiali.
itare di toccare il motore o 
mpianto di scarico quando sono 
venti.
sciare raffreddare il motore 
ima di eseguire interventi di 
anutenzione o operazioni di 
sporto.

Pericolo di avvelenamento da 
monossido di carbonio
Lo scarico contiene monossido di 
carbonio, un gas velenoso incolore e 
inodore. La sua respirazione può 
causare la perdita di coscienza e 
portare alla morte.
• Se si fa girare il motore in un 

ambiente chiuso, o anche 
parzialmente chiuso, l’aria 
potrebbe essere contaminata con 
una quantità pericolosa di gas di 
scarico. Per evitare l’accumulo dei 
gas di scarico provvedere ad una 
ventilazione adeguata.
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HETTE DI SICUREZZA

care gravi ferite.
zza riportate in questo manuale.
izzato di motori fuoribordo Honda per 

EGGERE IL MANUALE 
ELL’UTENTE
VVIAMENTO 
’EMERGENZA MOTORE
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ste etichette e indicazioni avvertono dei potenziali pericoli che possono provo
gere attentamente le etichette, le indicazioni, le note e le precauzioni di sicure
 etichette si staccano o diventano illeggibili, rivolgersi ad un rivenditore autor
ro sostituzione.

L
D
A
D

GGERE LE INFORMAZIONI RELATIVE ALLE 
OCEDURE DI CAMBIO MARCIA NEL MANUALE D’USO



ATTENZIONE CARBURANTE

LINE FLAMMABLE DANGER
OLINE INFLAMMABLE DANGEREUX

DANGER
RMFUL OR FATAL IF SWALLOWED.

EEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
IF SWALLOWED, DO NOT INDUCE

VOMITING. CALL A PHYSICIAN
IMMEDIATELY.
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UB

(Op
ICAZIONE DELLE ETICHETTE DI SICUREZZA

zionale per BF5D e BF6A)

(Tipo U)

GASOLINE FLAMMABLE DANGER
GAZOLINE INFLAMMABLE DANGEREUX
GASOLINA PELIGRO FLAMABLE

GASO
GAZ

HA
K

CAUTION
KEEP TOTALLY CLOSED WHEN
NOT IN USE. KEEP AWAY FROM

HEAT, SPARKS, AND OPEN FLAME.
SECURE ABOVE DECK IN WELL

VENTILATED AREA. DO NOT USE
FOR LONG TERM FUEL STORAGE.

DO NOT USE FUEL/OIL MIXTURE.
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HETTE DI SICUREZZA

nte autorizzato e importatore si trovano in 
 della “Dichiarazione di conformità CE”.

J K L M
2018 2019 2020 2021

(1) Nome modello
(2) Nome famiglia motore
(3) Codice anno
(4) Potenza nominale
(5) Massa a secco (peso) (con elica)
(6) Stato di fabbricazione
(7) Numero di telaio
(8) Nome e indirizzo del fabbricante
(9) Nome e indirizzo del 

rappresentante e 
dell’importatore autorizzato

(10)Il numero di identificazione della 
carrozzeria
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Il nome e l’indirizzo del fabbricante, rappresenta
questo manuale d’uso nei PUNTI ESSENZIALI

Codice anno G H
Anno di fabbricazione 2016 2017

(1)
(2) (3)

(6)(4)
(5)
(7)

(8)

(9)

(10)



TAPPO DI RIEMPIMENTO OLIO/
ASTINA DI LIVELLO

CANDELA

DISPOSITIVO 
DI FISSAGGIO 
CALANDRA

OLIO MOTORE
BULLONE DI 
SCARICO

TAPPO DI 
LAVAGGIO

METALLO 
ANODIZZATO

SCARICO
 DI SCARICO 
AMBIO

LO 

I 
MONE

TO 
TE
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DENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI

LANDRA

LEVA CAMBIO

VA DI 
CLINAZIONE

GOLO 
ECCHIO DI 
PPA
RRA DI 
GOLAZIONE

STRA 
TIVENTILAZIONE ELICA

GRIGLIA DI 
INGRESSO ACQUA DI 
RAFFREDDAMENTO

VITE FASCETTA

MANOPOLA DI 
ATTRITO 
ACCELERATORE

TIMONE 
A BARRA

LEVA VALVOLA 
CARBURANTE

POMELLO DI SFIATO 
TAPPO DI RIEMPIMENTO 
CARBURANTE

MANOPOLA 
ACCELERATORE

MANIGLIA DI 
AVVIAMENTO

TAPPO
OLIO C

TAPPO LIVEL
OLIO CAMBIO

BULLONE D
ATTRITO TI

PIASTRA DI 
FISSAGGIO 
MOTORE

O DI ISPEZIONE 
UA DI 
FREDDAMENTO

FERMO 
TIMONE

TAPPO DI 
RIEMPIMEN
CARBURAN
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NE DEI COMPONENTI

SERBATOIO 
CARBURANTE 
PORTATILE

RANTE

E

ULBO DI ADESCAMENTO

TUBAZIONE 
CARBURANTE
CONNETTORE
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IDENTIFICAZIO

SPIA PRESSIONE OLIO
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

MELLO 
LL’ARIA

RMAGLIO 
TERRUTTORE 
 ARRESTO DI 
ERGENZA

CORDICELLA INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI EMERGENZA

CAVO DI RICARICA 
BATTERIA (modello 
equipaggiato)

RIEMPIMENTO CARBURANTE 
(solo BF5D e BF6A)

(Opzionale per BF5D e BF6A)

INDICATORE DI LIVELLO CARBU

TAPPO DI 
RIEMPIMENTO 
CARBURANTE

TAPPO DI RIEMPIMENTO 
CARBURANTE
POMELLO DI SFIATO

TUBAZIONE CARBURANT

B

PO DI RIEMPIMENTO 
BURANTE (solo BF5D e BF6A)



AVANTI: L’imbarcazione 
procede in avanti.

FOLLE: La potenza del 
motore non arriva 
all’elica. 
L’imbarcazione non 
si muove.

RETROMARCIA: L’imbarcazione 
procede in 
retromarcia.

MARCIA AVANTI

FOLLE

MARCIA AVANTIRETROMARCIA
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4. C

Man
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del c
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iglia di avviamento

ndo la maniglia di avviamento 
e azionato l’avviamento a strappo 
’avvio il motore. Prima di 
are il motore, porre la leva del 
bio in posizione FOLLE.

istema di avviamento folle” 
edisce alla fune di avviamento di 
re tirata verso l’esterno per 
are il motore a meno che la leva 
ambio non sia in posizione 
LE.

Azionare la leva del cambio per fare 
procedere l’imbarcazione in marcia 
avanti o in retromarcia o per 
interrompere l’alimentazione dall’elica.
La leva di cambio marcia è dotata di tre 
posizioni.
La fune di avviamento può essere tirata 
verso l’esterno per avviare il motore con 
la leva del cambio in posizione FOLLE.

MANIGLIA DI 
AVVIAMENTO

Leva cambio

FOLLE

LEVA CAMBIO

RETROMARCIA
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COMANDI

(BF4A)
La valvola del carburante apre e chiude il 
collegamento tra il serbatoio del 
carburante interno e il carburatore.
Per avviare il motore, è necessario 
portare la leva della valvola del 
carburante in posizione ON.
Quando il motore non viene utilizzato, 
lasciare sempre la leva della valvola 
carburante in posizione OFF per evitare che 
il carburatore si ingolfi e ridurre la 
possibilità di perdite di carburante.
(BF5D e BF6A)
La leva della valvola del carburante presenta 
una posizione del serbatoio carburante 
interno e una posizione del serbatoio 
carburante portatile.
Quando si utilizza il serbatoio del 
carburante interno, portare la leva della 
valvola del carburante nella posizione del 
serbatoio carburante interno.
Quando non si collega il serbatoio 
carburante portatile, il carburante non 
fuoriesce dalla posizione del serbatoio 
carburante portatile.
Quando si utilizza il serbatoio del 
carburante portatile, girare 
completamente la leva della valvola del 
carburante nella posizione del serbatoio 
carburante portatile.
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OFF (BF4A) o 
POSIZIONE 
SERBATOIO 
CARBURANTE 
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(BF5D e BF6A)

A VALVOLA 
RBURANTE

(BF4A)

(BF5D e BF6A)

ON

OFF

POSIZIONE SERBATOIO 
CARBURANTE INTERNO 

POSIZIONE 
SERBATOIO 
CARBURANTE 
PORTATILE 



Fermo timone

Il timone a barra può essere spostato 
verso la direzione inferiore ruotando 
il fermo del timone.

FERMO 
TIMONE

TIMONE A 
BARRA

3LZVC600 BF4A_BF5D_BF6A IT.book  Page 16  Monday, August 1, 2016  8:57 AM
16

CO

(BF

(BF

POSIZIONE LEVA FUNZIONAMENTO

SERBATOIO  
CARBURANTE 
INTERNO

Il carburante viene erogato dal serbatoio 
carburante interno.

SERBATOIO  
CARBURANTE 
PORTATILE

• Il carburante viene erogato dal 
serbatoio carburante portatile. 

• Se il serbatoio carburante portatile non 
è collegato, l’erogazione del carburante 
viene interrotta. 
Portare la leva della valvola del 
carburante in posizione “SERBATOIO 
CARBURANTE PORTATILE” 
durante il trasporto o la conservazione 
del motore fuoribordo.
MANDI

4A): 

5D e BF6A): 

POSIZIONE LEVA FUNZIONAMENTO

ON Il carburante viene erogato dal serbatoio 
carburante interno.

OFF

L’erogazione del carburante viene 
interrotta.  
Portare la leva della valvola del 
carburante in posizione “OFF” durante il 
trasporto o la conservazione del motore 
fuoribordo.
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COMANDI

Manopola di attrito acceleratore

La manopola di attrito dell’acceleratore 
regola la resistenza della rotazione della 
manopola dell’acceleratore.
Ruotare la manopola di attrito 
dell’acceleratore in senso orario per 
aumentare l’attrito necessario per 
mantenere l’impostazione 
dell’acceleratore durante la 
navigazione.
Per ridurre l’attrito e facilitare la 
rotazione della manopola 
dell’acceleratore, ruotare la manopola di 
attrito dell’acceleratore in senso 
antiorario.

MANOPOLA DI ATTRITO 
ACCELERATORE

FISSARE

MANOPOLA ACCELERATORE

RILASCIARE
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otore freddo, tirare il pomello 
aria per avviarlo facilmente. Una 
ela ricca viene offerta al motore 
do il pomello dell’aria.

Manopola acceleratore

Ruotare la manopola 
dell’acceleratore in senso orario o in 
senso antiorario per regolare il regime 
motore. Ruotando la manopola 
dell’acceleratore nella direzione 
indicata dalla freccia, il regime 
motore aumenta.

POMELLO 
DELL’ARIA

VELOCE

MANOPOLA 
ACCELERATORE

VELOCE

AVVIAMENTO
LENTA



Cordicella/fermaglio interruttore 
di arresto di emergenza

La cordicella dell’interruttore di 
arresto di emergenza consente 
l’arresto immediato del motore, se 
l’operatore dovesse cadere in acqua o 
dovesse trovarsi lontano dai comandi.

Il motore si ferma quando il 
fermaglio all’estremità della 
cordicella dell’interruttore di 
emergenza è estratta da esso.

Quando il motore fuoribordo viene 
utilizzato, attaccare un’estremità 
della cordicella dell’interruttore di 
emergenza al polso dell’operatore.

CORDICELLA INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI EMERGENZA

FERMAGLIO INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI EMERGENZA
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o di adescamento carburante
zionale per BF5D e BF6A)

ulbo di adescamento è 
rporato nel tubo flessibile del 
urante che collega il serbatoio 
urante portatile al motore 
ibordo.
a di azionare il motore 

ibordo, bloccare il bulbo di 
camento in modo tale che il lato 
cita sia più in alto di quello di 

esso con la freccia rivolta in alto e 
acciare il bulbo di adescamento 
é è saldo. Ciò garantirà 

gazione del carburante al motore.

Interruttore di arresto di 
emergenza

Tenere premuto l’interruttore di 
arresto di emergenza una volta per 
fermare il motore.

ECCIA

LATO DI 
USCITA

LATO DI INGRESSO

BULBO DI 
ADESCAMENTO

INTERRUTTORE DI ARRESTO 
DI EMERGENZA

PREMERE

ARRESTO
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COMANDI

Spia pressione olio

Quando il livello dell’olio motore è basso 
o il sistema di lubrificazione del motore è 
difettoso, la spia pressione olio si spegne 
e il sistema di protezione del motore 
limita il regime motore.

SPIA PRESSIONE OLIO

SPIA  PRESSIONE 
OLIO
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TENZIONE
 cordicella dell’interruttore 
arresto di emergenza non viene 
nciata e l’operatore dovesse essere 

zato fuori dall’imbarcazione 
endone quindi il controllo, 

barcazione non potrebbe essere 
rnata.

a sicurezza dell’operatore e dei 
eggeri, collegare il fermaglio 
interruttore di arresto di emergenza, 
to ad una delle estremità della 
icella, all’interruttore di arresto di 
genza. Fissare saldamente l’altra 

estremità della cordicella dell’interruttore 
di arresto di emergenza al polso 
dell’operatore.

Il motore non si avvia se il fermaglio 
dell’interruttore di arresto di emergenza 
non è posizionato su tale interruttore.
La borsa attrezzi è fornita di una clip di 
scorta dell’interruttore arresto di 
emergenza. Utilizzare la clip di scorta per 
l’avviamento d’emergenza del motore nel 
caso in cui la cordicella dell’interruttore 
d’arresto d’emergenza non fosse 
disponibile, ad esempio in caso di caduta 
in acqua.

INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

ERMAGLIO DI SCORTA 
NTERRUTTORE DI 
RRESTO DI EMERGENZA

FERMAGLIO 
INTERRUTTORE
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

ARRESTO



Foro di ispezione acqua di 
raffreddamento

Tramite questo foro è possibile 
controllare se l’acqua di 
raffreddamento all’interno del motore 
circola regolarmente.

Dopo aver avviato il motore, 
controllare attraverso il foro di 
ispezione se l’acqua di 
raffreddamento circola correttamente 
all’interno del motore.

FORO DI ISPEZIONE ACQUA 
DI RAFFREDDAMENTO
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a di inclinazione

nare la leva di inclinazione per 
vare il motore fuoribordo quando 
ga in acque poco profonde, o 
do ormeggiato o ancorato in acque 
 profonde. 
ndo la leva di inclinazione si 
cca il motore fuoribordo che può 
re sollevato. Abbassando la leva si 
ca il motore fuoribordo.

TENZIONE
a di iniziare la navigazione 
ssare la leva di inclinazione e 

care il motore fuoribordo. Il 
ore fuoribordo può alzarsi 
do si naviga in retromarcia; ciò 

provocare lesioni alle persone.

Metallo anodizzato

L’anodo costituito da metallo 
sacrificabile contribuisce alla 
protezione del motore dalla 
corrosione.

AVVISO
Non verniciare il metallo 
anodizzato. Tale operazione 
compromette il funzionamento 
dell’anodo con possibili danni quali 
ruggine e corrosione del motore 
fuoribordo.

LEVA DI INCLINAZIONE

METALLO 
ANODIZZATO
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COMANDI

Bullone di attrito timone

Il bullone di attrito del timone regola 
la resistenza del timone.

Ruotare il bullone di attrito del 
timone in senso orario per aumentare 
l’attrito e mantenere una rotta costante 
durante la navigazione o evitare 
l’oscillazione del motore fuoribordo 
durante il rimorchio della barca.

Ruotare il bullone di attrito del 
timone in senso antiorario per ridurre 
l’attrito del timone.

BULLONE DI ATTRITO TIMONE

PER RIDURRE 
L’ATTRITO

PER 
AUMENTARE 
L’ATTRITO
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qua di raffreddamento viene 
rata nel motore attraverso questa 
lia.

Dispositivo di fissaggio calandra

Chiudere/aprire il dispositivo di 
fissaggio della calandra per installare 
o rimuovere la calandra.

RIGLIA DI INGRESSO ACQUA 
 RAFFREDDAMENTO

DISPOSITIVO DI 
FISSAGGIO CALANDRA



l pomello di sfiato del tappo di 
iempimento carburante permette di 
liminare l’aria dal serbatoio carburante.

 
ante

INDICATORE 
DI LIVELLO 
CARBURANTE

(Serbatoio carburante portatile)
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nare la barra di regolazione specchio 
ppa per regolare correttamente 
olo del motore fuoribordo.

golazione del motore fuoribordo può 
e regolata modificando la posizione 
ullone di regolazione.
ina 28)

L’indicatore di livello del carburante 
indica la quantità di carburante presente 
nel serbatoio.
Durante il rifornimento di carburante, 
girare il pomello di sfiato del tappo di 
riempimento carburante in senso 
antiorario per aprire e rimuovere il tappo 
di riempimento carburante.
Aprire lo sfiato girando completamente  
2 o 3 volte in senso antiorario il pomello 
di sfiato del tappo di riempimento 
carburante prima di avviare il motore.
Girare il pomello di sfiato del tappo di 
riempimento carburante in senso orario e 
chiuderlo correttamente prima di 
trasportare o immagazzinare il motore 
fuoribordo.

I
r
e

RRA DI REGOLAZIONE 
GOLO SPECCHIO DI POPPA

Pomello di sfiato tappo di riempimento
carburante/indicatore di livello carbur
(Opzionale per BF5D e BF6A)

POMELLO DI SFIATO TAPPO DI 
RIEMPIMENTO CARBURANTE

CHIUSURA

APERTURA
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COMANDI

Tappo e bocchettone di riempimento 
carburante (BF5D e BF6A)

Rimuovere il tappo di riempimento 
carburante e collegare il connettore della 
tubazione carburante al bocchettone di 
riempimento carburante quando si 
utilizza il serbatoio carburante portatile. 
Installare sempre il tappo di riempimento 
carburante se il raccordo della tubazione 
del carburante non è collegato.
Verificare che il tappo di riempimento 
carburante sia saldamente installato.

BOCCHETTONE 
DI RIEMPIMENTO 
CARBURANTE

TAPPO DI RIEMPIMENTO 
CARBURANTE
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urante
batoio interno carburante)

mello di sfiato del tappo di 
pimento carburante permette di 
inare l’aria dal serbatoio carburante. 
a di attivare il motore fuoribordo, 
re 2 o 3 volte il pomello di sfiato del 

o di riempimento carburante in senso 
rario per aprire lo sfiato.
nte il rifornimento di carburante, 
e il pomello di sfiato del tappo di 
pimento carburante in senso 
rario per aprire e rimuovere il tappo 
mpimento carburante.

re il pomello di sfiato del tappo di 
pimento carburante in senso orario e 
derlo correttamente prima di 
ortare, inclinare o riporre il motore 
bordo.

Viti fascetta

Usare le viti della fascetta per fissare le 
piastre di fissaggio motore allo specchio 
di poppa.

ELLO DI SFIATO TAPPO DI 
MPIMENTO CARBURANTE

TAPPO DI 
RIEMPIMENTO 
CARBURANTE

CHIUSURA
R-
A

VITI FASCETTA



3LZVC600 BF4A_BF5D_BF6A IT.book  Page 24  Monday, August 1, 2016  8:57 AM
24

CO

Il ra
utili
carb
sepa

Rac

(Op
(Se
MANDI

ccordo del tubo carburante viene 
zzato per collegare il tubo 
urante dal serbatoio di tipo 
rato al motore fuoribordo.

(LATO MOTORE FUORIBORDO)

RACCORDO TUBAZIONE 
CARBURANTE

RACCORDO TUBAZIONE 
CARBURANTE

(LATO SERBATOIO 
CARBURANTE)

cordo tubazione carburante

zionale per BF5D e BF6A)
rbatoio carburante portatile)
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5. INSTALLAZIONE

Ubicazione

Installare il motore fuoribordo sulla 
staffa di poppa, in corrispondenza del 
punto di interasse dell’imbarcazione.

LINEA CENTRALE
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VISO
otore fuoribordo installato in 

o non corretto potrebbe cadere 
qua, impedire la corretta 

gazione in linea retta, influenzare 
celerazioni e consumare quantità 
ssive di carburante.

ccomanda di far installare il 
re fuoribordo da un rivenditore 

rizzato di motori fuoribordo 
da.
lgersi al concessionario Honda 
rizzato nella propria area per 
tallazione e il funzionamento  
-OP (componenti opzionali)/
zzature.
rcazioni compatibili

zionare un’imbarcazione adeguata 
potenza del motore.

nza motore:
A: 2,9 kW (4 PS)
D: 3,68 kW (5 PS) per tipo U

3,7 kW (5 PS) per tipo D
A: 4,4 kW (6 PS)
 maggior parte delle imbarcazioni 
 riportati i regimi di potenza 
omandati.

ATTENZIONE
Non superare i regimi di potenza 
consigliati dalla casa produttrice.  
La mancata osservanza di tale 
raccomandazione potrebbe causare 
danni e lesioni.
Altezza specchio di poppa

Scegliere il motore fuoribordo adatto 
all’altezza dello specchio di poppa 
dell’imbarcazione.

Tipo: T (Altezza specchio di poppa 
del motore fuoribordo)

S: 434 mm
L: 561 mm

T
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zza di installazione

tre l’imbarcazione è in acqua, 
ettamente carica, e il motore è 
o, controllare la profondità di 
llazione del motore fuoribordo 
rvando la piastra 
entilazione.

iastra antiventilazione del  
ore fuoribordo dovrebbe trovarsi 
 50 mm dal fondo 
imbarcazione.

Le corrette dimensioni variano in 
funzione del tipo di imbarcazione e 
della carena dell’imbarcazione. 
Seguire le indicazioni fornite dal 
produttore relative all’altezza di 
installazione raccomandata.

Se il motore fuoribordo è stato 
installato troppo in basso, 
l’imbarcazione si solleverà e sarà 
difficile da rimettere in orizzontale, 
quindi il motore spruzzerà acqua che 
potrebbe entrare nell’imbarcazione. 
Tenderà a saltare fuori dall’acqua, e la 
stabilità ad alte velocità sarà ridotta.

Se il motore fuoribordo è installato in 
posizione troppo sollevata, ciò 
provocherà la ventilazione dell’elica.

AVVISO
Il livello dell’acqua deve trovarsi 
almeno 100 mm al di sopra della 
piastra antiventilazione a motore 
spento, altrimenti la pompa 
potrebbe non ricevere sufficiente 
acqua di raffreddamento e il 
motore potrebbe surriscaldarsi.

IASTRA ANTIVENTILAZIONE

0 – 50 mm

EZZA 
CCHIO  
OPPA 
L’IMBAR-
IONE
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INSTALLAZIONE

L’angolo di assetto differisce in base 
alla combinazione di scafo, motore 
fuoribordo ed elica e alle condizioni 
operative.

e)

TO
 PRESTAZIONI

ERRATO
CAUSA L’APPRUAMENTO 

DELL’IMBARCAZIONE
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specchio di poppa e serrare i 
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VISO
entre si utilizza l’imbarcazione, 
ntrollare occasionalmente il 
rraggio delle viti della fascetta.
egare una corda attraverso il 
ro nella piastra di fissaggio del 
otore e fissare l’altra estremità 
lla corda all’imbarcazione. Ciò 
pedirà la perdita accidentale 
l motore fuoribordo.

Il motore fuoribordo deve essere 
installato tenendo conto dell’angolo di 
assetto migliore, in modo da garantire 
una navigazione stabile a velocità di 
crociera e la massima potenza.
Angolo di assetto troppo ampio: Non 
corretto; causa l’appoppamento 
dell’imbarcazione.  
Angolo di assetto troppo stretto: Non 
corretto; causa l’appruamento 
dell’imbarcazione.

STRA DI 
SAGGIO 
TORE

E DI 
UREZZA VITI FASCETTA

Angolo motore fuoribordo (Navigazion

ERRATO
CAUSA L’APPOPPAMENTO 

DELL’IMBARCAZIONE

CORRET
OFFRE LE MASSIME

O.K.



2. Inserendo l’asta di regolazione 
angolo specchio di poppa nel foro 
corretto, girarla verso il basso per 
bloccarla. Dopo aver bloccato, 
sollevare l’asta di regolazione 
angolo specchio di poppa ed 
assicurarsi che non sia stata ritirata.

AVVISO
Per impedire danni al motore 
fuoribordo o all’imbarcazione, 
assicurarsi che la barra di 
regolazione sia bloccata.

PER 
BLOCCAGGIO

POSIZIONE DI 
BLOCCAGGIO

BARRA DI 
REGOLAZIONE 
ANGOLO SPECCHIO 
DI POPPA

POSIZIONE 
DI SBLOCCO

PER MODIFICA
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golazione angolo motore 
ibordo>

olare il motore fuoribordo in 
o che sia perpendicolare alla 
rficie dell’acqua, ovvero l’asse 
elica deve essere parallelo alla 
rficie dell’acqua.

Ci sono cinque posizioni di 
regolazione.

1. Spingere verso l’interno (1) l’asta 
di regolazione angolo specchio di 
poppa, ruotare verso l’alto (2) nella 
posizione di sblocco ed estrarre.

BARRA DI REGOLAZIONE 
ANGOLO SPECCHIO DI POPPA

(2)

(1)
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INSTALLAZIONE

Collegare i cavi di ricarica della 
batteria:
1. Collegare il cavo con il coperchio del 

terminale rosso al terminale positivo 
(+) della batteria.

2. Collegare il cavo con il coperchio del 
terminale nero al terminale negativo  
(–) della batteria.

TERMINALE (–) TERMINALE (+)

COPRITERMINALE 
ROSSO

COPRITERMINALE NERO
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zzare una batteria con una capacità 
V-28 Ah o specifiche superiori.
atteria è un componente opzionale 
 da acquistarsi separatamente dal 
re fuoribordo).

TENZIONE
atterie generano gas esplosivi:  
 incendiano, l’esplosione può 
ocare gravi lesioni personali o 
à. Provvedere ad un’adeguata 
ilazione durante la ricarica della 
ria.

RICOLI CHIMICI: L’elettrolito 
lla batteria contiene acido solforico. 
contatto con la pelle o gli occhi, 
che se attraverso dei rivestimenti di 
otezione, può causare gravi ustioni. 
dossare indumenti e una 
ascherina di protezione.
nere lontane fiamme e scintille e 
n fumare in prossimità dell’area. 

NTIDOTO: Se l’elettrolito viene a 
ntatto con gli occhi, lavarli 
bondantemente con acqua tiepida 
r almeno 15 minuti e contattare 
mediatamente un medico.

• VELENO: L’elettrolito è velenoso. 
ANTIDOTO:
─ Esterno: Lavare 

abbondantemente con acqua.
─ Interno: Bere grandi quantità di 

acqua o latte. Proseguire con latte 
di magnesia o olio vegetale e 
consultare immediatamente un 
medico.

• TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.

Porre la batteria nel relativo 
alloggiamento e fissare saldamente 
l’alloggiamento allo scafo.
Installare l’alloggiamento della batteria 
in un luogo da cui non possa rovesciarsi 
mentre l’imbarcazione si muove e in cui 
non sia esposto a schizzi o alla luce 
diretta del sole.



AVVERTENZA

• Se i cavi della batteria vengono 
invertiti, ciò provocherà danni al 
sistema di carica e/o alla batteria.

• Quando non viene utilizzato, 
mantenere asciutto e pulito il 
cavo di carica ricoprendolo con 
un foglio isolante.

La potenza di 12 V del motore 
fuoribordo è destinata solo alla carica 
della batteria.
Gli accessori elettrici devono essere 
collegati alla batteria come indicato 
in figura.

BATTERIA

I ACCESSORI
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VISO
ssicurarsi di collegare per 
imo il cavo positivo (+) della 
tteria. Per scollegare i cavi 
ocedere prima con il cavo 
gativo (–) e poi con quello 
sitivo (+).
 i cavi non sono collegati 
rrettamente ai terminali, la 
tteria non verrà ricaricata.
estare attenzione a non 
llegare la batteria con polarità 
versa, in quanto ciò causerà il 
nneggiamento del circuito di 

carica della batteria del motore 
oribordo.
on scollegare i cavi della 
tteria quando il motore è 
ceso. Scollegando i cavi con il 
otore acceso, si danneggia 
mpianto elettrico del motore 
oribordo.
on posizionare il serbatoio 
rburante vicino alla batteria.

Il cavo di carica della batteria offre 
una corrente di 12 V, 6 ampere per la 
ricarica della batteria. 
Il circuito di carica è protetto da un 
fusibile da 15 ampere fissato al cavo 
di carica della batteria.

Cavo di carica batteria
(In dotazione)

– AGL

CAVO DI CARICA 
BATTERIA
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Installazione della calandra del motore

• Per installare la calandra, abbassarla 
ruotando la maniglia di avviamento 
verso l’alto. Agganciare il gancio della 
calandra come indicato in figura, e 
fissare il dispositivo di fissaggio della 
calandra.

MANIGLIA DI 
AVVIAMENTO

CALANDRA

GANCIO 
CALANDRA
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4A/BF5D/BF6A è un motore 
ibordo a 4 tempi, raffreddato ad 
a, che utilizza come carburante 
normale benzina senza piombo. 
iede inoltre olio motore. 
trollare quanto segue prima di 
zare il motore fuoribordo.

VERTENZA

uenti controlli devono essere 
tuati a motore spento.

a dell’uso, controllare se il motore 
enta segni di perdite di olio o 
ina.

ozione della calandra del motore
• Per la rimozione, sganciare il 

dispositivo di fissaggio della calandra 
e far scorrere la calandra in avanti. 
Sganciare il gancio della calandra 
come indicato in figura. Rimuovere la 
calandra ruotando la maniglia di 
avviamento verso l’alto.

ATTENZIONE
Non avviare il motore fuoribordo in 
assenza della calandra.
Le parti in movimento esposte possono 
causare lesioni.

POSITIVO DI FISSAGGIO 
LANDRA

MANIGLIA DI AVVIAMENTO

CALANDRA

GANCIO CALANDRA



<Controllo e rabbocco>

1. Posizionare il motore fuoribordo 
verticalmente e rimuovere la calandra 
(vedere pagina 31).

2. Rimuovere il tappo di riempimento/
astina di livello olio e asciugare con un 
panno pulito.

3. Inserire l’astina e avvitarla al 
bocchettone di riempimento olio. 
Rimuovere l’astina dell’olio. 
Controllare il livello dell’olio sull’astina. 
Se il livello indicato è prossimo o 
inferiore al contrassegno di livello 
inferiore, rabboccare con l’olio 
consigliato fino al contrassegno di 
livello superiore. Serrare saldamente il 
tappo di riempimento olio.

LIVELLO SUPERIORE

LIVELLO INFERIORE

TAPPO DI RIEMPIMENTO/
ASTINA DI LIVELLO OLIO
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llo olio motore

VISO
olio motore influenza 
nsibilmente le prestazioni e la 
rata di vita del motore. Si 

onsiglia l’uso di oli non detergenti 
di bassa qualità in quanto hanno 
 potere lubrificante inadeguato.

funzionamento del motore con una 
antità insufficiente di olio può 
nneggiare seriamente il motore.

mpedire l’indicazione non corretta 
ivello dell’olio motore, controllare il 
lo dell’olio a motore freddo.

<Olio consigliato>

Usare olio per motori a 4 tempi Honda o 
uno equivalente di alta qualità e 
detergente, certificato con rispondenza o 
superiorità ai requisiti previsti dai 
produttori automobilistici USA per la 
classificazione API SG, SH o SJ. 
Gli oli motore con classificazione SG, SH 
o SJ riportano questa designazione sul 
contenitore. 
Per uso generale, a qualsiasi temperatura, 
si raccomanda l’olio di tipo SAE 10W-30.

TEMPERATURA AMBIENTE
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OLLI PRIMA DELL’USO

n l’astina di livello, l’olio motore 
ure il livello dell’olio potrebbe essere 
cedenti condizioni, sostituire l’olio 
bella per la spiegazione di queste 

tato Effetto

ndensa nel 
escola con 
o così il 
oso.

L’olio motore si deteriora, la 
sua efficacia lubrificante si 
riduce e si verificano guasti 
al motore.

incombusto 
n l’olio, 

il volume 

3LZVC600 BF4A_BF5D_BF6A IT.book  Page 33  Monday, August 1, 2016  8:57 AM
Se l’
sost
(ved
proc
sost

Cap
0,55

4. In
sa
ba
de

AV
Non
ecce
Dop
mot
Una
insu
al m
CONTR

olio è sporco o scolorito, 
ituirlo con olio motore nuovo 
ere le pagine 72 e 74 per la 
edura e gli intervalli di 
ituzione).

acità olio: 
 l

stallare la calandra e bloccarla 
ldamente spingendo verso il 
sso il dispositivo di fissaggio 
lla calandra (vedere pagina 31).

VISO
 immettere una quantità 
ssiva di olio motore.
o il rabbocco, controllare l’olio 
ore.
 quantità d’olio eccessiva o 
fficiente può provocare danni 
otore.

Quando si controlla il livello dell’olio co
potrebbe avere un colore lattiginoso opp
aumentato. Se si rileva una delle due pre
motore. Fare riferimento alla seguente ta
condizioni. 

Procedura Risul

Far girare il motore ad  
un regime inferiore a  
3.000 giri/min per oltre il 
30% del tempo in modo che 
il motore non si scaldi.

• L’acqua si co
motore e si m
l’olio, creand
colore lattigin

Effettuare frequenti 
accensioni e spegnimenti 
del motore per evitare che si 
scaldi.

• Il carburante 
si mescola co
aumentando 
dell’olio.



ATTENZIONE
• In certe condizioni la benzina è 

estremamente infiammabile ed 
esplosiva.

• Effettuare il rifornimento in un 
luogo ben ventilato e a motore spento.

• Non fumare e tenere fiamme e 
scintille lontane dal luogo in cui si 
effettua il rifornimento o si conserva 
la benzina.

• Non riempire troppo il serbatoio del 
carburante (non ci deve essere 
carburante nel bocchettone di 
riempimento). Dopo il rifornimento, 
accertarsi che il tappo di riempimento 
carburante sia ben chiuso.

• Prestare attenzione ad evitare le 
fuoriuscite di carburante durante il 
rifornimento. Il carburante 
fuoriuscito o i vapori del carburante 
potrebbero incendiarsi. Se fuoriesce 
del carburante, verificare che l’area 
sia asciutta prima di avviare il motore.

• Evitare il contatto ripetuto o 
prolungato con la pelle ed evitare di 
respirare il vapore.

• TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.

3LZVC600 BF4A_BF5D_BF6A IT.book  Page 34  Monday, August 1, 2016  8:57 AM
34

CO

Apri
riem
Rim
carb
carb
livel

Apri
riem
rimu
Quan
riem
salda
Dop
salda
carb

Live

PO
SFI
RIE
CA
NTROLLI PRIMA DELL’USO

re il pomello di sfiato tappo di 
pimento carburante (vedere pagina 23).
uovere il tappo di riempimento del 
urante e controllare il livello del 
urante. Riempire il serbatoio se il 
lo del carburante è basso.

re il pomello di sfiato del tappo di 
pimento carburante prima di 
overe il tappo.
do il pomello di sfiato del tappo di 

pimento carburante è chiuso 
mente, sarà difficile rimuovere il tappo.
o il rifornimento, serrare e chiudere 
mente il tappo di riempimento 

urante.

Utilizzare benzina senza piombo con un 
numero di ottano RON pari a 91 o 
superiore (un numero di ottano alla 
pompa pari a 86 o superiore). L’utilizzo 
di benzina contenente piombo può 
danneggiare il motore.

Non utilizzare benzina vecchia, 
contaminata o miscelata con olio. Evitare 
di far penetrare sporco, polvere ed acqua 
nel serbatoio.

CAPACITÀ SERBATOIO 
CARBURANTE:  
1,5 litri

LIVELLO 
SUPERIORE

SERBATOIO 
CARBURANTE

llo carburante (Serbatoio interno carburante)

MELLO DI 
ATO TAPPO DI 
MPIMENTO 

RBURANTE

LIVELLO 
SUPERIORE

TAPPO DI RIEMPIMENTO 
CARBURANTE
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ATTENZIONE
• In certe condizioni la benzina è 

estremamente infiammabile ed 
esplosiva.

• Effettuare il rifornimento in un luogo 
ben ventilato e a motore spento.

• Non fumare e tenere fiamme e 
scintille lontane dal luogo in cui si 
effettua il rifornimento o si conserva 
la benzina.

• Non riempire troppo il serbatoio del 
carburante (non ci deve essere 
carburante nel bocchettone di 
riempimento). Dopo il rifornimento, 
accertarsi che il tappo di 
riempimento carburante sia ben 
chiuso.

• Prestare attenzione ad evitare le 
fuoriuscite di carburante durante il 
rifornimento. Il carburante 
fuoriuscito o i vapori del carburante 
potrebbero incendiarsi. Se fuoriesce 
del carburante, verificare che l’area 
sia asciutta prima di avviare il 
motore.

• Evitare il contatto ripetuto o 
prolungato con la pelle ed evitare di 
respirare il vapore.

• TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.
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re il pomello di sfiato tappo di 
pimento carburante (vedere pagina 22).
rollare l’indicatore del carburante e 
pire il serbatoio se il livello del 
urante è basso.

re il pomello di sfiato del tappo di 
pimento carburante prima di 
overe il tappo.
do il pomello di sfiato del tappo di 
imento carburante è chiuso saldamente, 

difficile rimuovere il tappo.

o il rifornimento, serrare e chiudere 
mente il tappo di riempimento 

urante.

Utilizzare benzina senza piombo con un 
numero di ottano RON pari a 91 o 
superiore (un numero di ottano alla 
pompa pari a 86 o superiore).

L’utilizzo di benzina contenente piombo 
può danneggiare il motore.

Non utilizzare benzina vecchia, 
contaminata o miscelata con olio. Evitare 
di far penetrare sporco, polvere ed acqua 
nel serbatoio.

CAPACITÀ SERBATOIO 
CARBURANTE: 
12 litri

llo carburante
zionale per BF5D e BF6A)

POMELLO DI SFIATO TAPPO DI 
RIEMPIMENTO CARBURANTE

APERTURA

CHIUSURA

INDICATORE DI LIVELLO 
CARBURANTE

PO DI RIEMPIMENTO CARBURANTE

(Serbatoio carburante portatile)
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zine contenenti alcol

i decide di utilizzare benzina 
enente alcol (gasohol), accertarsi 
il numero di ottani presenti sia 
no pari a quello consigliato dalla 
da. Esistono due tipi di miscela 
ina-alcol: uno contenente etanolo 
ltro contenente metanolo.
 utilizzare miscele contenenti più 
0% di etanolo.
 utilizzare benzina contenente più 
% di metanolo (metile o alcol 
lico) priva di cosolventi e 
orrosivi specifici per il 
nolo.

• Eventuali danni all’impianto di 
alimentazione o problemi alle 
prestazioni del motore derivanti 
dall’uso di benzina contenente una 
quantità di alcol superiore a quanto 
raccomandato non sono coperti 
dalla garanzia.

• Prima di acquistare benzina presso 
una stazione di rifornimento 
sconosciuta, verificare se la 
benzina contiene alcol; in caso 
affermativo, controllare la 
percentuale e il tipo di alcol 
contenuto. 
Se utilizzando un tipo particolare di 
benzina si notano anomalie di 
funzionamento, Passare a una 
benzina che contenga sicuramente 
una percentuale di alcol inferiore a 
quella consigliata.



37

LLI PRIMA DELL’USO

─ Interno: Bere grandi quantità di 
acqua o latte. Proseguire con latte 
di magnesia o olio vegetale e 
consultare immediatamente un 
medico.

• TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.
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llo dell’elettrolito della batteria

VISO
rocedure variano in base al tipo di 
ria e pertanto le indicazioni 

rtate potrebbero non essere 
icabili alla batteria del vostro 
re fuoribordo. Fare riferimento 
ndicazioni fornite dal produttore 
 batteria.
rollare se il liquido della batteria è 
preso tra il livello superiore e quello 
iore e controllare che il foro di sfiato 
appi della batteria non sia ostruito.
 fluido della batteria si trova vicino o 
 sotto del livello minimo, rabboccare 
a distillata fino a raggiungere il 
lo massimo.

ATTENZIONE
Le batterie generano gas esplosivi: Se 
si incendiano, l’esplosione può 
provocare gravi lesioni personali o 
cecità. Provvedere ad un’adeguata 
ventilazione durante la ricarica della 
batteria.
• PERICOLI CHIMICI: L’elettrolito 

della batteria contiene acido 
solforico. Il contatto con la pelle o gli 
occhi, anche se attraverso dei 
rivestimenti di protezione, può 
causare gravi ustioni. Indossare 
indumenti e una mascherina di 
protezione.

• Tenere lontane fiamme e scintille e 
non fumare in prossimità dell’area. 
ANTIDOTO: Se l’elettrolito viene a 
contatto con gli occhi, lavarli 
abbondantemente con acqua tiepida 
per almeno 15 minuti e contattare 
immediatamente un medico.

• VELENO: L’elettrolito è velenoso. 
ANTIDOTO:
─ Esterno: Lavare abbondantemente 

con acqua.

LIVELLO SUPERIORE

LIVELLO INFERIORE

PO 
TERIA



Parti/materiali che dovrebbero essere tenuti a 
bordo dell’imbarcazione:
• Manuale d’uso
• Kit attrezzi
• Candela, olio motore, elica, perno di 

sicurezza e coppiglia.
• Informazioni richieste riguardo le legge e 

le normative sulla navigazione.

(5) KIT ATTREZZI (pagina 71)
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rollare quanto segue:
’elica e la coppiglia per danni o 
llentamenti.

pzionale per BF5D e BF6A) Controllare 
he la tubazione del carburante non sia 
ttorcigliata, che sia ben fissata e che non vi 
iano collegamenti allentati.
l timone a barra per funzionamento 
ompromesso.
erificare che la piastra di fissaggio non 
ia danneggiata o allentata.
erificare il kit attrezzi per assicurarsi  
he non manchino ricambi o attrezzi. 
pagina 71)
erificare la protezione anodica per 
ssicurarsi che non sia danneggiata, 
llentata o eccessivamente corrosa.

Il metallo anodizzato contribuisce a 
proteggere il motore fuoribordo dalla 
corrosione; durante l’uso del motore 
fuoribordo questo deve essere esposto 
direttamente all’acqua. Procedere alla 
sostituzione dell’anodo quando il consumo è 
pari o superiore a due terzi della dimensione 
originaria, oppure quando si notano fenomeni 
di sbriciolamento.

AVVISO
La possibilità di corrosione aumenta se il 
metallo anodizzato viene verniciato o viene 
lasciato deteriorare.

(4)

i controlli
(3)

(6)

(1)

(2) (Opzionale per BF5D e BF6A)
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MENTO DEL MOTORE

4. Spostare la leva del cambio sulla 
posizione FOLLE. Il motorino di 
avviamento non può essere azionato a 
meno che la leva di cambio marcia non si 
trovi in posizione FOLLE.

FOLLE

LEVA CAMBIO

FOLLE
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camento del carburatore con benzina
ndo si utilizza il serbatoio 
urante interno)
do si avvia il motore per la prima volta 
 aver acquistato un motore fuoribordo, 
re quando si avvia il motore dopo aver 
cato la benzina, tirare la maniglia di 
mento circa 10 volte senza fissare la 
ell’interruttore di arresto di emergenza 

iempire di benzina il carburatore.

livello del carburante non raggiunge la 
 superiore del serbatoio carburante 
o, il carburante potrebbe essere 

ficiente per il carburatore. 

serire il carburante fino al livello 
periore del serbatoio carburante interno.
rire il pomello di sfiato del tappo di 
mpimento carburante interno ruotandolo 
2-3 giri in senso antiorario.

3. Portare la leva della valvola carburante in 
posizione ON (BF4A) o in posizione 
serbatoio carburante interno (BF5D e 
BF6A).

ERTURA CHIUSURA

ELLO DI 
TO TAPPO DI 

MPIMENTO 
BURANTE

LEVA VALVOLA 
CARBURANTE

ON (BF4A) o POSIZIONE 
SERBATOIO 
CARBURANTE INTERNO 
(BF5D e BF6A)

(BF4A)

(BF5D e BF6A)
ON

POSIZIONE 
SERBATOIO 
CARBURANTE 
INTERNO



1. Ruotare completamente 2 o 3 volte i 
pomelli di sfiato dei tappi di 
riempimento carburante lato motore 
interno e portatile in senso antiorario 
per aprire lo sfiato. 
Lasciare che la pressione dell’aria 
all’interno del serbatoio eguagli quella 
esterna. Con il pomello di sfiato aperto, 
l’aria può entrare nel serbatoio mentre il 
livello del carburante si abbassa.

2. Rimuovere il tappo di riempimento 
carburante e controllare lo stato del 
tappo e della guarnizione. Sostituire il 
tappo di riempimento carburante o la 
guarnizione se appaiono rotti, 
danneggiati o se vi sono perdite di 
carburante.

ato
rante portatile]

POMELLO DI 
SFIATO TAPPO DI 
RIEMPIMENTO 
CARBURANTE

RA

SURA

(Opzionale per BF5D e BF6A)
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rare la maniglia di avviamento circa 
 volte.

VISO
on lasciare che l’impugnatura del 
otorino di avviamento ritorni di 
atto verso il motore. Riportarla in 
sizione con cautela per evitare di 
nneggiare il motorino di 
viamento. 

Il serbatoio carburante deve essere fissato 
saldamente sull’imbarcazione. Ciò 
proteggerà il serbatoio carburante dai 
danni meccanici causati dal suo 
spostamento.
Il serbatoio carburante deve trovarsi  
in un’area ben ventilata per ridurre la 
possibilità di esplosione dei vapori della 
benzina.Evitare di esporre il serbatoio 
carburante alla luce diretta del sole.
A causa della capacità della pompa del 
carburante, non porre il serbatoio a più di 
2 metri di lontananza dal motore 
fuoribordo o a meno di 1 metro al di sotto 
del raccordo della tubazione carburante 
lato motore fuoribordo.

Direzione in 
cui tirare

MANIGLIA DI AVVIAMENTO

Serbatoio carburante e pomello di sfi
[Quando si utilizza il serbatoio carbu

APERTU

CHIU
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3LZVC600 BF4A_BF5D_BF6A IT.book  Page 41  Monday, August 1, 2016  8:57 AM
Con
carb
della
Sost
o i r
dann
carb
tuba
attor

Coll
[Qu
AVVIA

trollare la tubazione del 
urante e gli O-ring nei raccordi 
 tubazione del carburante. 
ituire la tubazione del carburante 
elativi raccordi se appaiono rotti, 
eggiati o se vi sono perdite di 
urante. Assicurarsi che la 
zione del carburante non sia 
cigliata.

1. Collegare il connettore del tubo 
carburante al serbatoio. Accertarsi 
che il raccordo della tubazione 
carburante sia fissato 
correttamente.

egamento della tubazione del carburante
ando si utilizza il serbatoio carburante portatile]

RACCORDO TUBAZIONE CARBURANTE

(LATO SERBATOIO CARBURANTE)

(Opzionale per BF5D e BF6A)



5. Posizionare il bulbo di adescamento in 
modo che il lato di uscita sia più alto del 
lato di ingresso. La freccia sul bulbo di 
adescamento è rivolta verso l’alto. 
Premere più volte il bulbo di 
adescamento finché non diventa rigido, 
il che indica che il carburante ha 
raggiunto il carburatore. Controllare che 
non vi siano perdite ed effettuare la 
riparazione prima di avviare il motore.

AVVISO
Non toccare il bulbo di adescamento 
quando il motore è in funzione o 
sollevato. 
Il carburatore potrebbe traboccare.

LATO DI USCITA
(AL MOTORE 
FUORIBORDO)

FRECCIA

BULBO DI 
ADESCAMENTO

LATO DI INGRESSO
(AL SERBATOIO 
CARBURANTE)
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VIAMENTO DEL MOTORE

muovere il tappo di riempimento 
rburante.
llegare il connettore della 

bazione carburante al motore 
oribordo con il fermaglio rivolto 
rso il lato destro come indicato in 
ura. 

ccertarsi che il raccordo della 
bazione carburante sia fissato 
rrettamente. 

ollegare sempre la tubazione del 
rburante e installare il tappo di 
mpimento carburante quando si 
one, si inclina o si trasporta il 

otore fuoribordo.

4. Ruotare la leva della valvola del 
carburante in posizione serbatoio 
carburante portatile (vedere pagina 15).

AVVISO
Se il raccordo della tubazione 
carburante lato motore fuoribordo 
viene installato con forza nella 
direzione inversa, l’O-ring del 
raccordo della tubazione del 
carburante può essere danneggiato. 
Un O-ring danneggiato può causare 
una perdita di carburante.

FERMAGLIO
(LATO MOTORE FUORIBORDO)

RACCORDO 
TUBAZIONE 
CARBURANTE

TAPPO DI 
RIEMPIMENTO 
CARBURANTE
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ATTENZIONE
Se l’operatore non aggancia la 
cordicella dell’interruttore di arresto 
emergenza e viene sbalzato fuori 
dall’imbarcazione, quest’ultima, ormai 
fuori controllo, potrebbe ferire 
gravemente l’operatore, i passeggeri e 
chiunque si trovi nelle vicinanze. 
Agganciare sempre la cordicella prima 
di avviare il motore.

• Il motore non parte se il fermaglio 
dell’interruttore di arresto di 
emergenza non è agganciato 
all’interruttore stesso.

• La borsa attrezzi è fornita di una clip di 
scorta dell’interruttore arresto di 
emergenza. 
Utilizzare la clip di scorta per 
l’avviamento d’emergenza del motore 
nel caso in cui la cordicella 
dell’interruttore d’arresto d’emergenza 
non fosse disponibile, ad esempio in 
caso di caduta in acqua.
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amento del motore

TENZIONE
carico contiene monossido di 
onio velenoso che può causare la 
ita di coscienza e persino la morte.
 avviare mai il motore fuoribordo 
 garage o in un ambiente chiuso.

VISO
ca e la griglia di ingresso acqua di 
eddamento devono essere 
ssate in acqua; l’azionamento del 
re fuoribordo fuori dall’acqua 
oca danni alla pompa dell’acqua e 
rriscaldamento del motore.
ndo si utilizza il serbatoio 
urante interno)
care il carburatore con benzina. 
do il motore viene avviato per la 

a volta dopo l’acquisto di un motore 
bordo, oppure quando il motore 
e avviato dopo aver scaricato la 
ina (vedere pagina 39).
ndo si utilizza il serbatoio 
urante portatile)
egare la tubazione carburante  
ere pagina 40). 

1. Inserire il fermaglio dell’interruttore di 
arresto di emergenza all’estremità 
della cordicella nell’interruttore di 
arresto di emergenza. Fissare 
saldamente l’altra estremità della 
cordicella dell’interruttore di arresto di 
emergenza al polso dell’operatore.

INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

FERMAGLIO 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

FERMAGLIO DI SCORTA 
INTERRUTTORE DI 
ARRESTO DI EMERGENZA

ARRESTO



2. (Quando si utilizza il serbatoio carburante 
interno)
Portare la leva della valvola carburante in 
posizione ON (BF4A) o in posizione 
serbatoio carburante interno (BF5D e 
BF6A).
(Quando si utilizza il serbatoio carburante 
portatile)
Ruotare la leva della valvola del carburante 
in posizione serbatoio carburante portatile.

(BF4A)

(BF5D e BF6A)
ON

POSIZIONE SERBATOIO 
CARBURANTE INTERNO

OFF

POSIZIONE 
SERBA-
TOIO CAR-
BURANTE 
PORTATILE
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batoio interno carburante)

batoio carburante portatile)

1. (Quando si utilizza il serbatoio carburante 
interno)
Aprire il pomello di sfiato del tappo di 
riempimento carburante di 2-3 giri in senso 
antiorario.
(Quando si utilizza il serbatoio carburante 
portatile)
Ruotare completamente 2 o 3 volte i 
pomelli di sfiato dei tappi di riempimento 
carburante lato motore interno e portatile in 
senso antiorario per aprire lo sfiato.

AVVERTENZA
Aprire sempre il pomello di sfiato del tappo 
di riempimento carburante interno quando 
si utilizza il serbatoio carburante interno.

ELLO DI SFIATO TAPPO DI 
MPIMENTO CARBURANTE

RTURA CHIUSURA

POMELLO DI SFIATO TAPPO DI 
RIEMPIMENTO CARBURANTE

APERTURA

CHIUSURA LEVA VALVOLA 
CARBURANTE

OFF (BF4A) o POSIZIONE 
SERBATOIO CARBURANTE 
PORTATILE (BF5D e BF6A)

ON (BF4A) o 
POSIZIONE SERBATOIO 
CARBURANTE INTERNO
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5. Quando il motore è freddo o la 
temperatura ambiente è bassa, 
tirare il pomello dell’aria in 
posizione ON. 
(Offre al motore una miscela ricca).

POMELLO DELL’ARIA

ON
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ostare la leva del cambio sulla 
sizione FOLLE. Il motorino di 
viamento a strappo non può 
sere azionato a meno che la leva 
 cambio marcia non si trovi in 
sizione FOLLE.

4. Allineare il contrassegno ‘‘ ’’ 
sulla manopola dell’acceleratore 
con l’estremità sporgente del 
contrassegno ‘‘►’’ sulla manopola.

FOLLE

LEVA CAMBIO

FOLLE
MANOPOLA ACCELERATORE

CONTRASSEGNO

AVVIAMENTO



7. Dopo l’avviamento del motore, 
verificare che la spia pressione olio 
motore sia accesa. Se non è accesa, 
spegnere il motore ed eseguire i 
seguenti controlli.

1) La quantità di olio è normale?
2) Se la quantità di olio è corretta ma la 

spia non è accesa, far controllare il 
motore fuoribordo nel negozio in cui 
è stato acquistato.

SPIA PRESSIONE 
OLIO

SPIA PRESSIONE 
OLIO
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VIAMENTO DEL MOTORE

rare lentamente l’impugnatura del 
otorino di avviamento fino ad 
contrare resistenza, quindi tirare di 
atto verso la direzione indicata dalla 
ccia sopra.

VISO
on lasciare che l’impugnatura del 
otorino di avviamento ritorni di 
atto verso il motore. 
iportarla in posizione con cautela 
r evitare di danneggiare il 
otorino di avviamento.
on tirare l’impugnatura di 
viamento con il motore in moto in 
anto ciò potrebbe danneggiare il 

otorino di avviamento.

• Il “Sistema di avviamento folle” 
impedisce alla fune di avviamento di 
essere tirata verso l’esterno per avviare 
il motore a meno che la leva del 
cambio non sia in posizione FOLLE.

• Se il motore non si avvia, controllare il 
fermaglio dell’interruttore di arresto di 
emergenza.

MANIGLIA DI AVVIAMENTO

Direzione in cui tirare
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9. Se lo starter è stato usato, premerlo 
gradualmente mentre il motore si 
scalda.

USSO NORMALE

ORO DI ISPEZIONE ACQUA 
I RAFFREDDAMENTO
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opo aver avviato il motore, 
ntrollare se l’acqua di 
ffreddamento defluisce dal foro di 
ezione dell’acqua di 

ffreddamento. La quantità di acqua 
e defluisce potrebbe variare in base 
 funzionamento del termostato, ma 
ò rientra nella norma.

VISO
on si nota alcuna fuoriuscita di 
a o di vapore, spegnere il motore. 

trollare se la griglia di ingresso 
acqua di raffreddamento è 
ita e rimuovere gli eventuali corpi 
nei, se necessario. 

Controllare se la tubazione dell’acqua 
è ostruita. Se l’acqua continua a non 
uscire, far controllare il motore presso 
un concessionario autorizzato Honda 
di motori fuoribordo. Non mettere in 
funzione il motore prima di aver 
eliminato il problema.

INGRESSO 
OSTRUITO

FL

F
D

O.K.



4. Rilasciare il cavo di avviamento folle 
dai ganci della calandra.

5. Scollegare il cavo di avviamento folle 
dall’alloggiamento del motorino di 
avviamento a strappo.

CAVO DI AVVIAMENTO FOLLE

GANCI CALANDRA

CAVO DI AVVIAMENTO FOLLE
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amento di emergenza

 motorino di avviamento a strappo 
funziona correttamente per qualche 
ne, il motore può essere avviato con 

ne di emergenza del motorino di 
amento in dotazione con il motore 
bordo.

ostare la leva del cambio sulla 
sizione FOLLE.

ATTENZIONE
Il “Sistema di avviamento folle” non 
funziona con l’avviamento di 
emergenza. Portare sempre la leva del 
cambio in posizione FOLLE per 
evitare di partire a marcia inserita 
quando si effettua l’avviamento di 
emergenza. L’improvvisa e inaspettata 
accelerazione potrebbe provocare 
gravi lesioni o la morte.
2. Rimuovere la calandra (vedere  

pagina 31).

3. Rilasciare i cavi dell’acceleratore dal 
gancio della calandra.

FOLLE

LEVA CAMBIO

FOLLE

CAVI ACCELERATORE

GANCIO CALANDRA
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9. Agganciare il cavo di avviamento 
folle all’alloggiamento inferiore.

CAVO DI AVVIAMENTO FOLLE

BULLONE FLANGIATO da 6 mm
(Serrare manualmente)
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muovere i due dadi ciechi da  
mm, le due rondelle, i due bulloni 
ngiati da 6 mm e le due rondelle. 
muovere l’alloggiamento del 
otorino di avviamento a strappo.

 attenzione a non perdere i bulloni, 
i e le rondelle.

7. Installare e serrare manualmente i 
bulloni flangiati da 6 mm.

8. Agganciare i cavi dell’acceleratore 
al gancio dei cavi.

LLOGGIAMENTO MOTORINO 
I AVVIAMENTO A STRAPPO

LONI 
NGIATI E 
DELLE da 6 mm

DADI CIECHI 
E RONDELLE 
da 6 mm

BULLONE 
FLANGIATO da 
6 mm (serrare 
manualmente)

CAVI ACCELERATORE

GANCIO 
CAVO



i raffreddamento devono essere 
 motore fuoribordo fuori dall’acqua 
e il surriscaldamento del motore.

di arresto di emergenza (posizionato 
terruttore di arresto di emergenza.

lla cordicella dell’interruttore di 
ratore.

INTERRUTTORE DI ARRESTO 
DI EMERGENZA

RE 
A

CORDICELLA INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI EMERGENZA
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ssicurarsi che la leva del cambio sia 
 posizione FOLLE.

TENZIONE
are sempre la leva del cambio in 
zione FOLLE per evitare di partire 
rcia inserita quando si effettua 
iamento di emergenza. 
provvisa e inaspettata 
lerazione potrebbe provocare gravi 
ni o la morte.

LEVA CAMBIO

FOLLE

FOLLE

AVVISO
L’elica e la griglia di ingresso acqua d
abbassate in acqua; l’azionamento del
provoca danni alla pompa dell’acqua 

11.Inserire il fermaglio dell’interruttore 
all’estremità della cordicella) con l’in

Fissare saldamente l’altra estremità de
arresto di emergenza al polso dell’ope

FERMAGLIO INTERRUTTO
DI ARRESTO DI EMERGENZ

ARRESTO
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14.Porre l’estremità annodata della 
fune del motorino di arresto di 
emergenza nella tacca della 
puleggia del motorino di 
avviamento tirando la fune di 
avviamento di emergenza in senso 
orario attorno alla puleggia del 
motorino di avviamento.

15.Tirare leggermente la fune del 
motorino di avviamento fino ad 
avvertire resistenza, quindi tirare 
con forza.

CORDINO DI 
AVVIAMENTO

ESTREMITÀ ANNODATA

PULEGGIA 
MOTORINO DI 
AVVIAMENTO

TACCA
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uando il motore è freddo o la 
mperatura ambiente è bassa, 
rare il pomello dell’aria in 
osizione ON.
Offre al motore una miscela 
icca).

13.Allineare il contrassegno ‘‘ ’’ 
sulla manopola dell’acceleratore 
con l’estremità sporgente del 
contrassegno ‘‘ ’’ sulla 
manopola.

POMELLO 
DELL’ARIA

ON

MANOPOLA ACCELERATORE

CONTRASSEGNO

AVVIAMENTO
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e il pomello dell’aria è stato 
ortato su ON per avviare il 
otore, riportarlo lentamente su 
FF e ruotare la manopola 
ell’acceleratore su LENTO in 
na posizione in cui il motore non 
a in stallo.

TENZIONE

tenersi a distanza dalle parti in 
imento.

einstallare il coperchio del 
otore (vedere pagina 31).  

Non installare il coperchio del 
olano). 

TENZIONE

allare la calandra con la 
sima attenzione. Il volano 
a. Non azionare il motore senza 
ndra. Le parti mobili esposte 
ono causare lesioni e il 
orino di avviamento può 
neggiare il motore. 

18.Fissare saldamente la cordicella 
dell’interruttore di arresto di 
emergenza al polso dell’operatore 
e tornare all’approdo più vicino.

19.Dopo essere tornati all’approdo 
più vicino, rivolgersi al rivenditore 
autorizzato Honda più vicino ed 
eseguire quanto segue.

• Far eseguire un controllo del 
sistema di avviamento e 
dell’impianto elettrico.

• Rivolgersi al concessionario per 
rimontare i particolari rimossi 
durante la procedura di 
avviamento d’emergenza.
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RIMEDIO
rtare la leva del cambio in posizione FOLLE.
gina 45)
estare la clip dell’interruttore di arresto di 
ergenza.
gina 43)
mello di sfiato tappo di riempimento 
burante aperto. (pagina 44)
otare la leva della valvola del carburante nella 
izione corretta. (pagina 15)
mere il bulbo di adescamento per erogare il 
burante.
gina 42)
lire e asciugare la candela. (pagina 78)
tallare saldamente il cappuccio della candela. 
gina 79)
entare la vite di scarico del carburatore per 
ire se è presente del carburante nella vaschetta 
 carburatore.
gina 90)
ettuare il rifornimento di carburante.  
gina 34, 35)
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rca guasti dei problemi di avviamento
SINTOMO POSSIBILE CAUSA

otore non si avvia. La maniglia di avviamento non può essere tirata 
per avviare il motore.

Po
(pa

La clip dell’interruttore di arresto di emergenza 
non è innestata.

Inn
em
(pa

Pomello di sfiato tappo di riempimento 
carburante non aperto.

Po
car

La leva del rubinetto del carburante non è nella 
posizione corretta.

Ru
pos

Bulbo di adescamento non premuto.
(Quando si utilizza il serbatoio carburante 
portatile)

Pre
car
(pa

Motore ingolfato. Pu
Nessuna scintilla in corrispondenza della candela. Ins

(pa
Il carburante non raggiunge il carburatore. All

cap
del
(pa

Carburante esaurito. Eff
(pa



Non ruotare la manopola dell’acceleratore 
in direzione VELOCE e in posizione 
RETROMARCIA e FOLLE.

MARCIA AVANTI

FOLLE

RETROMARCIA MARCIA 
AVANTI
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edura di rodaggio
aggio consente alle superfici di 

atto delle parti mobili di usurarsi 
geneamente garantendo ottime 
azioni e una lunga durata del motore 
bordo.
tuare il rodaggio del motore 
bordo nel modo seguente.
imi 15 minuti: Far girare il motore 
oribordo a regime di traina. Regolare 
cceleratore sul regime minimo, in 

odo che l’imbarcazione possa 
uoversi ad un regime di traina in 
ado di garantire la massima 
urezza.
ccessivi 45 minuti: Portare il motore 
oribordo fino a un massimo del 10%-
% di apertura della valvola a farfalla.
ccessivi 60 minuti: Portare il motore 
oribordo fino a un massimo del  
%-80% di apertura della valvola a 
rfalla. Sono accettabili saltuarie 
celerazioni a farfalla completamente 
erta, purché non sia mantenuta 
stantemente un’accelerazione 
assima del motore fuoribordo.
ccessive 8 ore: Evitare accelerazioni 
ntinue alla potenza massima 
pertura al 100% della farfalla). 
itare di far funzionare il motore 

oribordo al regime massimo per più 
 5 minuti per volta.

La leva del cambio ha tre posizioni:
AVANTI, FOLLE, e RETROMARCIA.
Un indicatore alla base della leva del 
cambio si allinea alle icone applicate alla 
base della leva del cambio.

Ruotare la manopola dell’acceleratore in 
posizione LENTA per ridurre il regime 
motore prima di spostare la leva del 
cambio.

Cambio marcia

LEVA CAMBIO

FOLLE

RETROMARCIA
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Per una maggiore manovrabilità, 
utilizzare il bullone di attrito del 
timone fino ad avvertire un leggero 
trascinamento durante la virata.

BULLONE DI ATTRITO TIMONE

PER RIDURRE 
L’ATTRITO

PER 
AUMENTARE 
L’ATTRITO
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ndo si opera in retromarcia, 
edere con cautela per evitare di 
ire con l’elica oggetti presenti 
cqua.

Timone

La poppa dell’imbarcazione si muove 
nella direzione opposta a quella del 
timone. Per svoltare a destra, far 
oscillare il timone a barra a sinistra. 
Per svoltare a sinistra, far oscillare il 
timone a barra a destra.

LENTA

MANOPOLA ACCELERATORE

LENTA



1. Con la leva del cambio in posizione 
AVANTI, ruotare la manopola 
dell’acceleratore in direzione 
VELOCE per aumentare la velocità.

2. Per la normale velocità di navigazione, 
aprire la valvola a farfalla di circa  
3/4 di giro.

Per mantenere un’impostazione costante 
della manopola dell’acceleratore, ruotare 
in senso orario il pomello di attrito 
dell’acceleratore. Per liberare la 
manopola dell’acceleratore per un 
controllo della velocità manuale, girare  
il pomello di attrito dell’acceleratore in 
senso antiorario.

AVVERTENZA

• Non azionare il motore senza 
calandra. Le parti mobili esposte 
possono causare lesioni; l’acqua può 
danneggiare il motore.

• Controllare che la leva di 
inclinazione sia in posizione di 
“FUNZIONAMENTO”.

Per ottenere prestazioni ottimali, 
passeggeri ed attrezzature devono essere 
distribuiti uniformemente 
sull’imbarcazione.
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NZIONAMENTO

igazione
LEVA CAMBIO

VELOCE

MANOPOLA 
ACCELERATORE

MARCIA 
AVANTI

MANOPOLA DI ATTRITO 
ACCELERATORE

ISSARE
RILASCIARE

MANOPOLA ACCELERATORE

VELOCE

MARCIA AVANTI
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FUNZIONAMENTO

5. Spostare la leva di inclinazione nella 
posizione di “INCLINAZIONE”. 
Afferrare l’impugnatura della 
calandra e inclinare il motore 
fuoribordo.

AVVERTENZA

Non usare il timone a barra per 
inclinare il motore fuoribordo.

Prima di sollevarlo, mantenere il motore 
fuoribordo in posizione per un minuto 
dopo averlo spento, per consentire lo 
scarico dell’acqua presente all’interno 
del motore stesso.
Arrestare il motore e scollegare la 
tubazione del carburante dal motore 
fuoribordo prima di inclinarlo.

IMPUGNATURA
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inazione del motore fuoribordo
nare il motore per evitare che 
a e la scatola degli ingranaggi 

hino il fondo quando 
barcazione viene tirata in secco o 
tata in acque basse.

uovere la leva del cambio in 
sizione FOLLE e spegnere il 
otore. (vedere pagina 14).
rtare la leva della valvola 
rburante in posizione OFF (BF4A) 
in posizione serbatoio carburante 
rtatile (BF5D e BF6A) (vedere 
gina 15).
iudere lo sfiato del serbatoio 

rburante interno ruotando 
mpletamente il pomello di sfiato in 
nso orario (vedere pagina 23).
 si utilizza un serbatoio carburante 
rtatile, chiudere gli sfiati del 
rbatoio carburante interno e 
rtatile ruotando completamente il 
mello di sfiato in senso orario 
edere pagina 22, 23), scollegare il 
nnettore della tubazione 
rburante dal motore fuoribordo e 
stallare il tappo di riempimento 
rburante (vedere pagina 23).

LEVA CAMBIO

FOLLE

FOLLE



AVVERTENZA

• Assicurarsi che l’acqua fuoriesca 
dal foro di controllo dell’acqua di 
raffreddamento.

• Quando il motore fuoribordo è 
inclinato verso l’alto, procedere a 
bassa velocità.

• Non procedere mai in 
retromarcia quando il motore 
fuoribordo è inclinato verso 
l’alto. Il motore fuoribordo si 
alzerebbe, provocando un 
incidente.

AZIONE
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FU

6. Po
po
e 
un
NZIONAMENTO

rtare la leva di inclinazione in 
sizione di “INCLINAZIONE”,  

sollevare il motore fuoribordo con 
’inclinazione di 18°, 34° e 58°.

7. Per riportare il motore fuoribordo 
nella normale posizione di 
“FUNZIONAMENTO”, 
allontanare la leva di inclinazione 
da sé finché si ferma, inclinare 
leggermente il motore fuoribordo, 
quindi abbassare lentamente il 
motore fuoribordo.

18° (per il funzionamento 
in acque poco profonde)

LEVA DI INCLIN

58° (durante l’ormeggio) 34° 
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FUNZIONAMENTO

i>
ibordo è dotato di un limitatore di giri/
 quando il regime del motore aumenta 
imitatore di giri può attivarsi anche 
ne, quando si solleva il motore 

in concomitanza di una cavitazione 
a virata.

imitatore:

tamente la velocità e verificare 
.

etto è corretto ma il limitatore di giri 
ere il motore, controllare lo stato del 

o, verificare che l’elica utilizzata sia 
 che non sia danneggiata. 
rio rivenditore autorizzato di motori 
 per la correzione o l’intervento di 
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VISO
impedire il danneggiamento del motore 
ibordo, usare la massima cautela quando si 
eggia un’imbarcazione, in particolare quando  
lativo motore fuoribordo è inclinato verso l’alto. 
 lasciare che il motore fuoribordo colpisca il molo  
re imbarcazioni.

dere lo sfiato del serbatoio carburante interno 
ando completamente il pomello di sfiato in senso 
io. Se il motore fuoribordo deve essere riposto.

<Limitatore di gir
Questo motore fuor
motore che si attiva
eccessivamente. Il l
durante la navigazio
fuoribordo, oppure 
dovuta ad una brusc

Quando si attiva il l

1. Ridurre immedia
l’angolo d’assetto

2. Se l’angolo d’ass
resta attivo, spegn
motore fuoribord
del tipo corretto e
Contattare il prop
fuoribordo Honda
manutenzione.

NO!



AVVISO
Se il carburatore è stato modificato 
per l’uso ad altitudini elevate, la 
miscela aria-carburante è troppo 
magra per essere utilizzata a basse 
altitudini.
Un impiego ad altitudini inferiori a 
1.500 metri, con un carburatore 
modificato, potrebbe provocare il 
surriscaldamento del motore con 
gravi danni al motore stesso. Per 
l’uso a bassa altitudine, far riportare 
il carburatore alle specifiche 
originali di fabbrica da un 
rivenditore autorizzato Honda.
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NZIONAMENTO

zionamento in acque poco 
onde
so di funzionamento in acque poco 

onde, sollevare il motore 
ibordo per evitare che l’elica e la 
la del cambio urtino il fondale.

 riferimento a “Inclinazione del 
re fuoribordo” (pagina 57) per la 

edura.

VISO
ssicurarsi che l’acqua fuoriesca 
l foro di controllo dell’acqua di 
ffreddamento.
uando il motore fuoribordo è 
clinato verso l’alto, procedere a 
ssa velocità.

Funzionamento ad altitudini elevate
Ad alta quota, la miscela standard aria-
carburante nel carburatore è troppo 
ricca. Le prestazioni diminuiscono ed il 
consumo di carburante aumenta. 
Inoltre, una miscela molto ricca 
imbratta le candele e causa difficoltà di 
avviamento.

Le prestazioni ad alta quota si possono 
migliorare tramite specifiche modifiche 
al carburatore. Se il motore fuoribordo 
viene sempre utilizzato ad altitudini 
superiori ai 1.500 m sul livello del 
mare, rivolgersi ad un concessionario 
autorizzato Honda per apportare le 
modifiche al carburatore.

Anche con un getto del carburatore 
adeguato, i cavalli motore 
diminuiscono circa del 3,5% per ogni 
300 metri di aumento dell’altitudine. 
L’effetto dell’altitudine sulla potenza 
del motore sarebbe comunque 
maggiore qualora non venissero 
eseguite le modifiche al carburatore.
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RRESTO DEL MOTORE

LENTA

FOLLE
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EME
9. A

esto del motore

 caso di emergenza:
nserire l’interruttore di arresto di 
rgenza tirando la relativa 
icella.

nsigliabile arrestare 
ariamente il motore con la 
icella dell’interruttore di arresto 
ergenza per assicurarsi che 

erruttore di arresto di emergenza 
ioni correttamente.

• Durante il normale utilizzo:
1. Ruotare la manopola 

dell’acceleratore in posizione 
LENTA e muovere la leva del 
cambio su FOLLE.

TIRARE

FERMAGLIO INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI EMERGENZA

CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

ERRUTTORE 
RRESTO DI 
RGENZA MANOPOLA ACCELERATORE

FOLLE

LEVA CAMBIO

LENTA



completamente il pomello di sfiato in 
senso orario (vedere pagina 22,23) 
quindi scollegare la tubazione del 
carburante e installare il tappo di 
riempimento carburante se il 
motore fuoribordo deve essere 
riposto, inclinato o trasportato.
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AR

2. Te
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Dop
navi
lasc
face
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RESTO DEL MOTORE

nere premuto l’interruttore di 
resto di emergenza una volta per 
rmare il motore.

o aver percorso un tratto di 
gazione alla massima velocità, 
iar raffreddare il motore, 
ndolo funzionare al minimo per 
ni minuti.

Nel caso in cui il motore non dovesse 
arrestarsi tenendo premuto 
l’interruttore di arresto d’emergenza, 
tirare la cordicella dell’interruttore. 
Se il motore rimane in funzione, 
premere lo starter manuale per 
arrestarlo.

3. Rimuovere l’interruttore di arresto 
di emergenza e conservarlo. 

4. Se si utilizza il serbatoio carburante 
interno, portare la leva della 
valvola del carburante in posizione 
OFF (BF4A) o serbatoio carburante 
portatile (BF5D e BF6A) (vedere 
pagina 15) e chiudere lo sfiato del 
serbatoio carburante interno 
ruotando completamente il pomello 
di sfiato (vedere pagina 23). Se il 
motore fuoribordo deve essere 
riposto, inclinato o trasportato. 
Se si utilizza un serbatoio 
carburante portatile, chiudere gli 
sfiati dei serbatoi carburante 
interno e portatile ruotando 

INTERRUTTORE DI 
ARRESTO DI EMERGENZA

PREMERE

ARRESTO
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10. TRASPORTO

Rimozione della tubazione del carburante 
(Opzionale per BF5D e BF6A)

1. Mentre viene esercitata pressione sul 
fermaglio del connettore della 
tubazione carburante, estrarre il 
connettore e scollegarlo dal raccordo 
laterale del motore fuoribordo, quindi 
installare il tappo di riempimento 
carburante.

2. Mentre si estrae il coperchio del 
connettore della tubazione carburante, 
estrarre il connettore per scollegarlo 
dal serbatoio carburante portatile.

FERMAGLIO

RACCORDO TUBAZIONE 
CARBURANTE

RACCORDO 
TUBAZIONE 
CARBURANTE
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a di trasportare il motore fuoribordo: 
 utilizza il serbatoio carburante 
no, portare la leva della valvola del 
urante in posizione OFF (BF4A) o 
toio carburante portatile (BF5D e 

A) (vedere pagina 15) e chiudere lo 
o del serbatoio carburante interno 
ndo completamente il pomello di 

o (vedere pagina 23). 
 utilizza un serbatoio carburante 
tile, chiudere gli sfiati del serbatoio 

urante interno e portatile ruotando 
pletamente il pomello di sfiato in 
o orario (vedere pagina 22, 23), 
di scollegare la tubazione del 
urante mediante la procedura 
ente e installare il tappo di 
pimento carburante.

icare che il tappo di riempimento 
urante sia saldamente installato. 

dere lo sfiato del serbatoio 
urante interno ruotando 
pletamente il pomello di sfiato in 
o orario. Se il motore fuoribordo 
 essere riposto, inclinato o 
ortato.

ATTENZIONE
La benzina è estremamente 
infiammabile e i vapori di benzina 
possono esplodere, causando gravi 
lesioni o anche morte.
• Prestare la massima attenzione, al 

fine di evitare fuoriuscite di 
carburante. Il carburante 
fuoriuscito o i vapori del carburante 
potrebbero incendiarsi. Se fuoriesce 
del carburante, verificare che l’area 
sia asciutta prima di riporre o 
trasportare il motore fuoribordo.

• Non fumare e non avvicinare 
fiamme o scintille nelle aree di 
scarico e stoccaggio del carburante.

AVVISO
Quando fa freddo, per impedire che si 
formi ghiaccio all’interno della pompa 
dell’acqua, sollevare il motore 
fuoribordo dall’acqua, rimuovere la 
clip dell’interruttore di arresto di 
emergenza e tirare diverse volte la 
maniglia di avviamento per far 
fuoriuscire l’acqua.



AVVISO
Per evitare di danneggiare il motore 
fuoribordo, non usarlo mai come 
maniglia per il sollevamento o lo 
spostamento dell’imbarcazione.

NO!
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Tra
ASPORTO

otore fuoribordo deve essere 
ortato da più di due persone. Per il 
orto, afferrare il motore fuoribordo 
a maniglia, oppure con la maniglia 
copertura inferiore del motore 
e indicato qui. Non trasportarlo 
iante la calandra del motore.

dere lo sfiato del serbatoio 
urante interno ruotando 
pletamente il pomello di sfiato in 
o orario oppure scaricare la 
ina. Se il motore fuoribordo deve 
re trasportato.

AVVERTENZA

Non trasportare il motore fuoribordo 
dalla calandra. La calandra può 
staccarsi e il motore fuoribordo può 
cadere, ciò può provocare lesioni e 
danni alle persone.

MANIGLIA DI TRASPORTO
sporto



65

TRASPORTO

Trasporto verticale

2. Portare la leva del cambio in 
posizione di RETROMARCIA e 
bloccare la leva di inclinazione.

3. Trasportare il motore fuoribordo 
con il timone a barra sollevato.
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Tras
vert
com
solle
portare il motore fuoribordo 
icalmente o orizzontalmente 
e segue con il timone a barra 
vato.

1. Fissare le piastre di fissaggio a un 
cavalletto portamotore e montare il 
motore fuoribordo sulle staffe.

PIASTRA DI FISSAGGIO MOTORE

CAVALLETTO 
PORTAMOTORE
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TR

Posi
negl
lato 
fuor

Porr
una 
prot

Tra
ASPORTO

zionare il motore fuoribordo 
i imballi di protezione. (Con il 
barra a timone del motore 
ibordo verso l’alto)

e sempre il motore fuoribordo su 
protezione e assicurarsi di 
eggerlo dagli urti e dai danni.

AVVISO
Posizioni di trasporto o di 
stoccaggio differenti potrebbero 
provocare danni o perdite di olio.

sporto orizzontale

PROTEZIONI

ERRATO

PROTEZIONE
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TRASPORTO

Chiudere lo sfiato del serbatoio 
carburante interno ruotando 
completamente il pomello di sfiato in 
senso orario oppure scaricare la 
benzina. Se il motore fuoribordo deve 
essere trasportato.
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Tra
ante il trasporto o il traino del 
ore fuoribordo , scollegare il tubo 
arburante dal serbatoio portatile, 
llare il tappo di riempimento 
urante e serrare saldamente il 
one di attrito del timone.

VISO
 trainare né trasportare 
barcazione con il motore 
ibordo sollevato. L’eventuale 
ta del motore fuoribordo può 

causare gravi danni al motore 
stesso o all’imbarcazione.
Il motore fuoribordo deve essere 
trainato nella normale posizione di 
funzionamento. Se la sua distanza dal 
suolo in tale posizione è insufficiente, 
trainare il motore fuoribordo in 
posizione sollevata utilizzando un 
dispositivo di supporto, quale una 
traversa, oppure rimuovere il motore 
fuoribordo dall’imbarcazione. La 
leva di inclinazione deve essere in 
posizione di inclinazione.

ino

BULLONE DI ATTRITO TIMONE

PER AUMENTARE
L’ATTRITO

PER RIDURRE
L’ATTRITO



b. Rimuovere l’elica (vedere  
pagina 87).

c. Immettere acqua fresca nel tubo 
flessibile.

d. Avviare il motore e lasciarlo in 
folle per almeno 10 minuti per 
ripulire le parti interne del 
motore.

FOLLE

LEVA CAMBIO

FOLLE
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 PULIZIA E LAVAGGIO
o ogni utilizzo in acqua salata o 
ca, pulire e lavare a fondo il 
ore fuoribordo con acqua dolce.

TENZIONE

r motivi di sicurezza, l’elica 
ve essere rimossa.

 motore fuoribordo deve essere 
sato in sicurezza, non lasciarlo 
 funzione.
nere i bambini e gli animali 
mestici lontano dalla zona, non 
vicinarsi alle parti in movimento 
rante questa procedura.

VISO
uida in condizioni di 
iscaldamento del motore può 
ocare gravi danni al motore. 
curarsi che l’acqua circoli dal 
 di ispezione di raffreddamento 
tre il motore è in funzione. In 
 contrario, arrestare il motore 
prire la causa del problema.

Con giunto tubo flessibile acqua 
(opzionale)

1. Inclinare il motore fuoribordo 
verso il basso.

2. Lavare l’esterno del motore 
fuoribordo con acqua pulita.

3. Rimuovere il tappo di lavaggio.
4. Scaricare l’impianto di 

raffreddamento mediante il 
raccordo del tubo flessibile 
dell’acqua.
a. Fissare un tubo flessibile da un 

rubinetto dell’acqua al raccordo 
del tubo dell’acqua.

TUBO FLESSIBILE

RACCORDO 
TUBO ACQUA

RACCORDO 
TUBO 
ACQUA
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PULIZIA E LAVAGGIO

5. Avviare il motore e procedere 
lentamente per almeno 5 minuti.

6. Dopo il lavaggio, spegnere il motore. 
Se si utilizza il serbatoio carburante 
interno, portare la leva della valvola 
del carburante in posizione OFF 
(BF4A) o serbatoio carburante 
portatile (BF5D e BF6A) (vedere 
pagina 15) e chiudere lo sfiato del 
serbatoio carburante interno ruotando 
completamente il pomello di sfiato 
(vedere pagina 23). 
Se si utilizza un serbatoio carburante 
portatile, chiudere gli sfiati del 
serbatoio carburante interno e portatile 
ruotando completamente il pomello  
di sfiato in senso orario (vedere  
pagina 22, 23), quindi scollegare la 
tubazione del carburante e installare il 
tappo di riempimento carburante.

7. Rimuovere il contenitore dell’acqua e 
reinstallare l’elica (vedere pagina 87).

8. Sollevare il motore fuoribordo e 
portare la leva del tilt in posizione di 
BLOCCAGGIO.
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BL
opo il lavaggio, spegnere il motore.  
 si utilizza il serbatoio carburante 
terno, portare la leva della valvola 
l carburante in posizione OFF 
F4A) o serbatoio carburante 
rtatile (BF5D e BF6A) (vedere 
gina 15) e chiudere lo sfiato del 
rbatoio carburante interno ruotando 
mpletamente il pomello di sfiato 
edere pagina 23). 
 si utilizza un serbatoio carburante 
rtatile, chiudere gli sfiati del 
rbatoio carburante interno e portatile 
otando completamente il pomello  
 sfiato in senso orario (vedere  
gina 22, 23), quindi scollegare la 
bazione del carburante e installare il 
ppo di riempimento carburante.
muovere il raccordo del tubo 
ssibile, reinstallare il tappo di 
arico e l’elica (vedere pagina 87).
llevare il motore fuoribordo e 
rtare la leva del tilt in posizione di 
OCCAGGIO.

Senza raccordo tubo flessibile 
acqua

Quando il raccordo del tubo flessibile 
non viene utilizzato, posizionare il  
motore fuoribordo in un contenitore di 
acqua adeguato.
1. Inclinare il motore fuoribordo verso il 

basso.
2. Lavare l’esterno del motore fuoribordo 

con acqua pulita.
3. Rimuovere l’elica (vedere pagina 87).
4. Posizionare il motore fuoribordo in 

contenitore di acqua adeguato. Il 
livello dell’acqua deve essere almeno 
100 mm (4 pollici) sopra la piastra 
antiventilazione.

PIASTRA ANTIVENTILAZIONE
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 MANUTENZIONE
utenzione e regolazioni 
diche sono determinanti per 

tenere il motore fuoribordo in 
izioni di funzionamento ottimali.
uire le manutenzioni e i controlli 
ndo il PROGRAMMA DI 
NUTENZIONE.

TENZIONE

nere il motore prima di 
edere a qualsiasi operazione di 
utenzione. Se il motore deve 

anere acceso, accertarsi che la 
 sia ben aerata. Non azionare 

 il motore in un ambiente 
so.  
s di scarico contengono 
ossido di carbonio, un gas 
noso la cui inalazione può 
are perdita della conoscenza e 
te.
a di avviare il motore, 

rtarsi di aver reinstallato la 
ndra, nel caso fosse stata 
ossa. Bloccarla saldamente 

ite l’apposita leva.

AVVISO
• Se è necessario avviare il motore, 

il livello dell’acqua deve trovarsi 
ad almeno 100 mm al di sopra 
della piastra antiventilazione 
altrimenti la pompa potrebbe 
non ricevere sufficiente acqua di 
raffreddamento e il motore 
potrebbe surriscaldarsi.

• Usare esclusivamente ricambi 
originali Honda o loro 
equivalenti per gli interventi di 
manutenzione o riparazione. 
L’utilizzo di ricambi di qualità 
inferiore potrebbe causare il 
danneggiamento del motore 
fuoribordo.

• Per mantenere l’impianto di 
raffreddamento in buone 
condizioni, lavare il motore 
fuoribordo con acqua dolce dopo 
ogni utilizzo in acqua salata o 
acqua sporca.
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MANUTENZIONE

E

E PER 
LE

BORSA ATTREZZI

GENZA 
AVVIAMENTO
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attrezzi e parti di ricambio

uenti attrezzi e le parti di 
bio vengono forniti unitamente 

otore fuoribordo per la 
utenzione, la regolazione e le 
azioni di emergenza.

rno di sicurezza e la coppiglia di 
bio si trovano all’interno del 

 motore sopra la copertura 
riore del motore.

FERMAGLIO INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI EMERGENZA

KIT ATTREZZI

PINZCACCIAVITE 
PIATTO

IMPUGNATURA CHIAV
CANDE

Parti di ricambio

FUNE DI EMER
MOTORINO DI 

PERNO DI 
SICUREZZA

COPPIGLIA DI RICAMBIO 

CHIAVE da 
10 × 12 mm



 Marine, a meno che non si abbiano gli utensili 
er le procedure di manutenzione.
i intervalli di manutenzione.

Ogni 6 mesi
o

100 ore.

Ogni anno
o

200 ore.

Fare 
riferimento a 

pagina

32
o 74
o 76
o 77
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38
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o 85
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Olio
Cord
Artic
Gioc
Cand

Elica
Anod
Regi
Lubr
Serb
serba
Serb
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Term

IN
Ef
fu
ve

VOC
NUTENZIONE

GRAMMA DI MANUTENZIONE

ubrificare più frequentemente se usato in acqua salata.
a manutenzione di tali parti deve essere effettuata presso un concessionario autorizzato Honda
deguati e conoscenze meccaniche qualificate. Fare riferimento al Manuale d’officina Honda p
er uso commerciale professionale, registrare le ore di funzionamento per determinare i corrett
rocedere alla sostituzione quando il consumo è pari o superiore a 1/3.

Ad ogni uso Dopo l’uso
Primo mese

o
20 ore.

 motore Controllare il livello o
Sostituire o

 piede Sostituire o
ino di avviamento Controllare
olazione carburatore Controllare-regolare o (2)
o valvole Controllare-regolare o (2)
ela Controllare-regolare

Sostituire
 e coppiglia Controllare o
o Controllare o (8)

me minimo Controllare-regolare o (2)
ificazione Lubrificare con grasso o (1)
atoio carburante e filtro 
toio (interno) Pulire

atoio carburante e filtro 
toio (portatile) Pulire

ostato Controllare

TERVALLO DI MANUTENZIONE PERIODICA (3) 
fettuare ad ogni intervallo di mesi o ore di 
nzionamento indicati, a seconda di quello che si 
rifica prima.

E
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 Marine, a meno che non si abbiano gli utensili 
er le procedure di manutenzione.
i intervalli di manutenzione.
nte con acqua pulita dopo ogni utilizzo.
ntrano perdite, crepe o danni, provvedere alla 

a di perdite, crepe o danni, sostituire la 

ento fluisce liberamente dal foro di controllo.

Ogni 6 mesi
o

100 ore.

Ogni anno
o

200 ore.

Fare 
riferimento a 

pagina

o 83
o 83

38, 41
) (2) (6) -

o (2) -
o (2) -

68, 69

o (2) -

18, 19

-
-
-
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VOC
a manutenzione di tali parti deve essere effettuata presso un concessionario autorizzato Honda
deguati e conoscenze meccaniche qualificate. Fare riferimento al Manuale d’officina Honda p
er uso commerciale professionale, registrare le ore di funzionamento per determinare i corrett
e utilizzato in acqua salata, torbida o fangosa, il motore dovrebbe essere lavato abbondanteme
erificare l’eventuale presenza di perdite, crepe o danni a carico del tubo carburante. Se si risco
ua sostituzione presso centro assistenza autorizzato prima di utilizzare il motore fuoribordo.
erificare l’eventuale presenza di perdite, crepe o danni a carico del tubo carburante. In presenz
bazione del carburante.
ll’avviamento, controllare se il motore produce dei rumori anomali e se l’acqua di raffreddam

Ad ogni uso Dopo l’uso
Primo mese

o
20 ore.

 carburante Controllare
Sostituire

zione carburante Controllare o (5)
Sostituire Ogni 2 anni (se necessario

ni e dadi Controllare il serraggio o (2)
 di sfiato Controllare
otti acqua di 

eddamento Pulire o (4)

pa acqua Controllare
ruttore di arresto di 
genza Controllare o

ite di olio motore Controllare o
cun componente Controllare o
izioni del motore (7) Controllare o

TERVALLO DI MANUTENZIONE PERIODICA (3) 
fettuare ad ogni intervallo di mesi o ore di 
nzionamento indicati, a seconda di quello che si 
rifica prima.

E



<Cambio olio motore>

Per un drenaggio rapido e completo, 
scaricare l’olio con il motore ancora 
caldo.

1. Posizionare il motore fuoribordo  
verticalmente e rimuovere la 
calandra (vedere pagina 31). 
Rimuovere il tappo del bocchettone 
di rifornimento olio con l’astina di 
livello.

TAPPO DI RIEMPIMENTO/
ASTINA DI LIVELLO OLIO

3LZVC600 BF4A_BF5D_BF6A IT.book  Page 74  Monday, August 1, 2016  8:57 AM
74

MA

Cam
Qua
di ol
nega
delle

Dop
lava
NUTENZIONE

bio olio motore
ntità insufficienti o contaminate 
io motore possono ripercuotersi 
tivamente sul funzionamento 
 parti scorrevoli e mobili.

o aver maneggiato l’olio esausto, 
re le mani con acqua e sapone. 

Intervallo cambio olio:
Dopo 20 ore di funzionamento dalla 
data di acquisto o dopo il primo mese 
per la sostituzione iniziale, quindi 
ogni 100 ore di funzionamento o ogni 
6 mesi.

Capacità olio:
0,55 l

Olio consigliato:
Olio motore SAE 10W-30 o 
equivalente, classificazione API SG, 
SH o SJ.
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4. Reinstallare saldamente il tappo di 
riempimento olio.

5. Installare la calandra e bloccarla 
saldamente spingendo verso il 
basso il dispositivo di fissaggio 
della calandra (vedere pagina 31).

Smaltire l’olio motore usato rispettando 
l’ambiente. Trasportarlo in un 
contenitore sigillato alla stazione di 
rifornimento locale. Non gettarlo nella 
spazzatura o rovesciarlo a terra.

ASTINA DI 
LIVELLO

LIVELLO SUPERIORE 
0,55 litri

LIVELLO INFERIORE 0,45 litri 
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33 N
imuovere il bullone di scarico 
ll’olio motore e la rondella di 

nuta, quindi scaricare l’olio motore.

llare una nuova rondella di 
ta e un bullone di scarico e 
re saldamente il bullone.

PIA BULLONE DI SCARICO 
O: 
·m (3,4 kgf·m)

3. Riempire fino al contrassegno di 
livello superiore sull’astina di 
livello con l’olio consigliato. 
Inserire l’astina di livello 
avvitandola all’interno, quindi 
rimuoverla e controllare il livello 
dell’olio indicato sull’astina.

BULLONE DI SCARICO



COPPIA TAPPO DI LIVELLO 
OLIO:
3,5 N·m (0,36 kgf·m)

Evitare di perdere più di 30 cm3 
durante la reinstallazione del tappo di 
scarico.

COPPIA TAPPO DI SCARICO 
OLIO:
3,5 N·m (0,36 kgf·m)

IVELLO

FLACONE OLIO PIEDE
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bio dell’olio del piede

rvallo cambio olio:
re o un mese dopo l’utilizzo 
ale per la modifica iniziale, quindi 
 6 mesi o 100 ore di utilizzo.

acità olio:
 litri

 consigliato:
 per ingranaggi ipoidi SAE #90 o 
valente, classificazione di servizio 
(GL-4)

ituire l’olio del piede a motore 
to e con il motore fuoribordo in 
zione verticale.

sizionare un recipiente adatto 
tto il foro di scarico olio per 
ccogliere l’olio esausto, quindi 

uovere il tappo di livello olio, il 
ppo di scarico olio e le rondelle.

2. Scaricare completamente l’olio 
esausto, quindi installare un adattatore 
per pompa olio nel foro di scarico olio. 
Se acqua o olio contaminato (di colore 
lattiginoso) scorrono nel foro di 
scarico quando il tappo viene rimosso, 
far controllare il motore fuoribordo da 
un concessionario Honda Marine 
autorizzato.

3. Aggiungere olio attraverso il foro di 
scarico olio finché scorre al di fuori del 
foro di livello olio, quindi installare il 
tappo di livello olio, il tappo di scarico 
olio e nuove rondelle.

TAPPO DI SCARICO

TAPPO DI L
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trollare la corda del motorino  
viamento ogni 6 mesi o ogni  
ore di funzionamento.
ituire la corda se usurata.

CORDINO DI AVVIAMENTO



4. Controllare la candela.
(1)Se l’elettrodo è corroso o sporco 

di carbonio, pulire con una 
spazzola di ferro.

(2)Sostituire la candela se 
l’elettrodo centrale è usurato. 
La candela può usurarsi in 
diversi modi. 
Se la rondella di tenuta mostra 
segni di usura o se l’isolatore è 
rotto o scheggiato, sostituire la 
candela.

Candela nuova Candela da 
sostituire
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utenzione della candela
assicurare il funzionamento 
etto del motore, la distanza tra gli 
rodi deve essere corretta e priva 
positi.

VERTENZA

andela si surriscalda durante il 
ionamento, mantenendosi 

to calda anche per un certo 
odo di tempo dopo l’arresto del 
ore.

rvallo di controllo-regolazione:
i 100 ore di utilizzo o 6 mesi.
rvallo sostituzione:
i 200 ore o ogni anno.
dela consigliata:
KR6E-E (NGK)

VISO
izzare solo candele consigliate o 
ivalenti. Candele con grado 
ico non adeguato possono 

neggiare il motore.

1. Rimuovere la calandra (vedere 
pagina 31).

2. Rimuovere il cappuccio della 
candela.

3. Rimuovere la candela con una 
chiave e un cacciavite.

CHIAVE PER CANDELE

CAPPUCCIO CANDELA
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ELE
isurare la distanza fra gli elettrodi 
n uno spessimetro.
 distanze devono essere  

6 – 0,7 mm. Se necessario correggere 
 distanza piegando con cautela 
lettrodo laterale.

6. Controllare che la rondella della 
candela sia in buono stato, e avvitare 
manualmente la candela in modo da 
evitare il rischio di installarla in modo 
non corretto.

7. Quando la candela è in sede, serrare 
con una chiave per candele per 
comprimere la rondella.

COPPIA CANDELA:
18 N·m (1,8 kgf·m)

Se si installa una candela nuova, serrarla 
di 1/2 giro dopo averla posizionata in 
sede, in modo da comprimere la rondella. 
Se si installa una nuova candela, serrare 
di mezzo 1/8 – 1/4 di giro dopo che la 
candela si è inserita, per comprimere la 
rondella.

AVVISO
La candela deve essere serrata 
saldamente. Una candela non serrata 
adeguatamente può diventare molto 
calda ed arrecare danni al motore.

8. Reinstallare la pipetta della candela.
9. Reinstallare la calandra.

TTRODO LATERALE

0,6 – 0,7 mm 

RONDELLA 
DI TENUTA

ISOLATORE



Controllo installazione:
Controllare che i cavi della batteria siano 
collegati saldamente ai terminali della 
batteria. Serrare i terminali se sono 
allentati.
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utenzione della batteria

VISO
rocedure variano in base al tipo di 
eria e pertanto le indicazioni 
rtate potrebbero non essere 
icabili alla batteria del vostro 
re fuoribordo. Fare riferimento 

indicazioni fornite dal produttore 
 batteria.

rollare che i cavi della batteria siano 
gati saldamente.  
terminali della batteria sono 
aminati o corrosi, rimuovere la 
ria e pulire i terminali.

rvallo di controllo batteria:
a di ogni uso.

TENZIONE
atterie generano gas esplosivi:  
 incendiano, l’esplosione può 
ocare gravi lesioni personali o 
à. Provvedere ad un’adeguata 
ilazione durante la ricarica della 
eria.

• PERICOLI CHIMICI: L’elettrolito 
della batteria contiene acido 
solforico. Il contatto con la pelle o gli 
occhi, anche se attraverso dei 
rivestimenti di protezione, può 
causare gravi ustioni. Indossare 
indumenti e una mascherina di 
protezione.

• Tenere lontane fiamme e scintille e 
non fumare in prossimità dell’area. 
ANTIDOTO: Se l’elettrolito viene a 
contatto con gli occhi, lavarli 
abbondantemente con acqua tiepida 
per almeno 15 minuti e contattare 
immediatamente un medico.

• VELENO: L’elettrolito è velenoso. 
ANTIDOTO
─ Esterno: Lavare 

abbondantemente con acqua.
─ Interno: Bere grandi quantità di 

acqua o latte. Proseguire con latte 
di magnesia o olio vegetale e 
consultare immediatamente un 
medico.

• TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.
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CO
lizia della batteria>

ollegare il cavo dal terminale 
gativo (-) della batteria, quindi 
l terminale positivo (+).

imuovere la batteria e pulire i 
rminali della batteria e i terminali 
l cavo batteria con una spazzola 
etallica o con carta vetrata.
lire la batteria con una soluzione 

 bicarbonato di sodio e acqua 
lda, facendo attenzione a non 
re penetrare la soluzione o 
cqua negli elementi della 
tteria. Asciugare accuratamente 
 batteria.

3. Collegare il cavo positivo (+) 
(copriterminale rosso) al terminale 
positivo (+) della batteria e il cavo 
negativo (–) (copriterminale nero) 
al terminale negativo (–) della 
batteria. Serrare i bulloni e i dadi 
saldamente. Cospargere di grasso i 
terminali della batteria.

AVVERTENZA

Quando si scollega il cavo della 
batteria, verificare di scollegare per 
primo il terminale negativo (–) 
della batteria. Per collegare, 
collegare per primo il terminale 
positivo (+), e successivamente il 
terminale negativo (-). Non  
scollegare/collegare mai il cavo 
della batteria nell’ordine inverso, 
perché ciò può causare un corto 
circuito nel momento in cui un 
attrezzo entra in contatto con i 
terminali.

RMINALE 
GATIVO (–)

COPRITER-
MINALE 
ROSSO

PRITERMINALE NERO

TERMINALE 
POSITIVO (+)



LEVERAGGIO 
INCLINAZIONE

CANNOTTO DI 
STERZO

ALBERO ELICA

/LEVA 
CIA

ALBERO DEL CAMBIO 

3LZVC600 BF4A_BF5D_BF6A IT.book  Page 82  Monday, August 1, 2016  8:57 AM
82

MA

Lub
Puli
puli
sulle

Inte
Dop
acqu
ogni

App
dove
NUTENZIONE

rificazione
re l’esterno del motore con un panno imbevuto d’olio 
to. Applicare grasso per motori marini anticorrosivo 
 seguenti parti:

rvallo di lubrificazione:
o 20 ore di utilizzo o dopo un mese dalla data di 
isto per la lubrificazione iniziale, e successivamente 
 100 ore di utilizzo o ogni 6 mesi.

licare olio anticorrosivo sulle superfici di rotazione, 
 il grasso non può penetrare.

VITI FASCETTA

PERNO TIMONE

LEVA DI INCLINAZIONE
DI BLOCCO RETROMAR
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<Controllo>
1. Rimuovere la calandra (vedere 

pagina 31).
2. Controllare se il filtro carburante 

presenta accumuli d’acqua o 
ostruzioni.

3. Installare la calandra (vedere 
pagina 31).
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trollo/sostituzione filtro 
urante
tro carburante si trova tra la 
ola del carburante e la pompa 
urante.
ua o sedimenti accumulati nel 
 carburante possono causare calo 
tenza o avviamento difficile. 

trollare e sostituire il filtro 
urante periodicamente.

rvallo di controllo:
i 100 ore di funzionamento o 
 6 mesi.

rvallo di sostituzione:
i 200 ore o ogni anno.

ATTENZIONE

• La benzina è estremamente  
infiammabile e i vapori di 
benzina possono esplodere, 
causando gravi lesioni o anche 
morte. Non fumare e non 
avvicinare fiamme o scintille 
nell’area di lavoro. 
TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.

• Operare sempre in un’area 
adeguatamente ventilata.

• Immagazzinare il carburante 
scaricato dal motore fuoribordo 
in un recipiente sicuro.

• Attenzione ad evitare fuoriuscite 
di carburante durante la 
sostituzione del filtro. 
Il carburante fuoriuscito o i 
vapori del carburante 
potrebbero incendiarsi. Se 
fuoriesce del carburante, 
verificare che l’area sia asciutta 
prima di avviare il motore.



Il carburante non può scorrere se il 
filtro è installato al contrario.

6. Collegare saldamente i tubi carburante 
al filtro carburante con le fascette.

7. Rimuovere i fermagli usati per 
chiudere i tubi carburante.

8. Adescare il carburante sul filtro 
carburante. 
(Quando si utilizza il serbatoio 
carburante interno) 
Tirare la maniglia di avviamento per 
adescare il carburatore con benzina 
(vedere pagina 39) e controllare se ci 
sono perdite.
(Quando si utilizza il serbatoio 
carburante portatile)
Collegare la tubazione del carburante e 
attivare il bulbo di adescamento 
(vedere pagina 40), quindi controllare 
se ci sono perdite. 

9. Se la perdita di potenza o l’avviamento 
difficile è stato causato da eccessiva 
acqua o sedimenti accumulati nel filtro 
carburante, controllare il serbatoio 
carburante. Se necessario, pulire il 
serbatoio del carburante.

10.Installare la calandra (vedere  
pagina 31).
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rtare la leva della valvola carburante 
 posizione OFF (BF4A) o in posizione 
rbatoio carburante portatile (BF5D e 
6A) (vedere pagina 15).
iudere lo sfiato del serbatoio 

rburante interno ruotando 
mpletamente il pomello di sfiato in 
nso orario (vedere pagina 23).
 si utilizza un serbatoio carburante 
rtatile, chiudere gli sfiati del 
rbatoio carburante interno e portatile 
otando completamente il pomello  
 sfiato in senso orario (vedere  
gina 22, 23), scollegare il connettore 

della tubazione carburante dal motore 
fuoribordo e installare il tappo di 
riempimento carburante (vedere 
pagina 23).

4. Rimuovere la calandra (vedere pagina 
31) e il filtro del carburante. Prima di 
rimuovere il filtro del carburante, porre 
la fascette sui tubi del carburante su 
ogni lato del filtro per impedire perdite 
di carburante.

5. Installare il nuovo filtro del carburante 
in modo che la freccia sul filtro del 
carburante sia rivolta verso il lato 
pompa carburante. 

FASCETTE 
TUBO

stituzione>

Le frecce indicano la 
direzione del flusso 
del carburante.

FILTRO 
CARBURANTE

POMPA 
CARBURANTE

FASCETTETUBI CARBURANTE
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Pulire il serbatoio del carburante e il 
filtro del serbatoio ogni anno o ogni 
200 ore di funzionamento.

<Pulizia del serbatoio carburante>

1. Scollegare il raccordo della 
tubazione del carburante dal 
serbatoio.

2. Svuotare il serbatoio, versare una 
piccola quantità di benzina, quindi 
pulire accuratamente il serbatoio 
scuotendolo. 
Scaricare e smaltire correttamente 
la benzina.
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RACCORDO TUBAZIONE CARBURANTE
zia del serbatoio del carburante e pulizia del filtro del serbatoio 
batoio carburante portatile)  
zionale per BF5D e BF6A)



<Fusibile designato> 15A

ATTENZIONE
Non utilizzare mai un fusibile con 
amperaggio diverso da quello prescritto. 
Potrebbero verificarsi seri danni 
all’impianto elettrico o incendi.

AVVISO
Se si brucia un fusibile, occorre 
sostituirlo con un fusibile di riserva 
avente le stesse specifiche. Se non si 
corregge la causa del problema, il fusibile 
potrebbe bruciarsi nuovamente.

lla batteria.
)

FUSIBILE BRUCIATO

MBIO
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lizia del filtro del serbatoio>

muovere le quattro viti da 5 mm 
ediante un cacciavite a testa piatta; 
indi rimuovere il raccordo della 
bazione carburante e il filtro del 
rbatoio dal serbatoio.
lire il filtro con un solvente non 

fiammabile. Controllare il filtro del 
rbatoio carburante e la guarnizione 
l connettore. Se danneggiati, 
stituirli.

3. Reinstallare il filtro e il connettore 
della tubazione nel serbatoio del 
carburante. Serrare saldamente le 
quattro viti da 5 mm.

Se il fusibile brucia, l’azionamento del 
motore non caricherà la batteria. Prima di 
sostituire il fusibile, controllare la 
potenza nominale degli accessori elettrici 
ed accertarsi che non vi siano anomalie.
<Come sostituire il fusibile>
1. Spegnere il motore.
2. Rimuovere il coperchio della scatola 

fusibili ed estrarre il fusibile bruciato 
con le dita.

3. Inserire il fusibile di scorta nei fermagli.

I da 5 mm

FILTRO SERBATOIO 
CARBURANTE

GUARNIZIONE 
CONNETTORE

CORDO FILTRO 
BATOIO CARBURANTE 
nettore tubazione carburante)

Sostituzione del fusibile
Il fusibile è fissato al cavo di carica de

(In dotazione

FUSIBILE DI RICA

FUSIBILE

COPERCHIO 
SCATOLA FUSIBILI
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2. Rimuovere il perno di sicurezza rotto 
e sostituirlo.

3. Installare l’elica o installare una 
nuova elica se l’elica è danneggiata, 
quindi installare saldamente il 
coperchio dell’elica.

4. Installare una nuova coppiglia ed 
espandere le estremità come indicato 
in figura.

Utilizzare una spina di sicurezza e una 
copiglia originali Honda.

 DI 
EZZA

COPPIGLIA DI RICAMBIO
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Sost
rno di sicurezza viene utilizzato  
roteggere l’elica e il meccanismo 
smissione dai danni quando l’elica 

isce un corpo estraneo.
lora l’elica venga danneggiata a 
a dell’urto con scogli o altri 
oli, dovrà essere sostituita.

ATTENZIONE
• Durante la sostituzione, rimuovere 

il fermaglio dell’interruttore di 
arresto di emergenza, per evitare 
che il motore si avvii 
accidentalmente.

• L’elica è sottile e tagliente. Durante 
la sostituzione, indossare guanti 
pesanti per proteggere le mani.

Sostituzione
1. Rimuovere la coppiglia, il  

coperchio dell’elica e l’elica.

ituzione elica e perno di sicurezza

COPPIGLIA

COPERCHIO 
ELICA

SPINA DI SICUREZZA

PERNO
SICUR

ELICA



• Se il motore fuoribordo era in 
funzione nel momento in cui è 
affondato, potrebbe aver subito 
gravi danni meccanici, come 
piegamenti delle bielle per 
esempio. Se il motore appare 
grippato quando si tenta 
l’avviamento, evitare di metterlo 
in funzione fino a quando non 
viene riparato.
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utenzione del motore 
ibordo affondato
otore fuoribordo affondato deve 

re sottoposto immediatamente  
nutenzione dopo il recupero,  
inimizzare i fenomeni di 

osione.
 disponibile un concessionario  
otori fuoribordo Honda nelle 
anze, portare immediatamente  

otore fuoribordo presso tale 
essionario. Se invece si è 
nti, procedere come segue:

imuovere la calandra del motore e 
ciacquare il motore fuoribordo 
n acqua dolce per rimuovere 
sidui di acqua salata, sabbia, 
ngo, ecc.
aricare il serbatoio del 
rburante in un contenitore 
oneo.
llentare la vite di scarico del 
rburatore, scaricare il contenuto 
l carburatore in un contenitore 
oneo, quindi serrare nuovamente 
 vite di scarico (vedere pagina 90).

4. Rimuovere la candela. 
Rimuovere la clip dall’interruttore 
di arresto d’emergenza e tirare 
ripetutamente la maniglia di 
avviamento per espellere 
completamente l’acqua dal 
cilindro.

AVVISO
• Durante l’avviamento del motore 

con un circuito di accensione 
aperto (candela rimossa dal 
circuito di accensione), disinserire 
la clip dell’interruttore di arresto 
di emergenza per impedire danni 
elettrici al sistema di accensione.

CORDINO DI AVVIAMENTO



89

MANUTENZIONE
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6. Ve
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cl
stituire l’olio motore (vedere 
gina 74). Se nel carter motore era 
esente acqua, oppure se l’olio 
austo presenta segni di 
ntaminazione di acqua, è 
nsigliabile effettuare una 
conda sostituzione di olio,  
po aver fatto girare il motore  
r 1/2 ora.
rsare un cucchiaio (5 – 10 cm3) di 

io motore nel foro della candela, 
indi tirare più volte la maniglia di 
viamento per lubrificare l’interno 
l cilindro. 
installare la candela e innestare la 

ip dell’interruttore di arresto di 

emergenza con l’interruttore di 
arresto di emergenza.

7. Provare ad avviare il motore.

ATTENZIONE

Le parti in movimento esposte 
possono causare lesioni. Installare 
la calandra con la massima 
attenzione. Non avviare il motore 
fuoribordo in assenza della calandra.
• Se il motore non parte, rimuovere 

la candela, pulire ed asciugare 
l’elettrodo, quindi reinstallare la 
candela e tentare nuovamente di 
avviare il motore.

• Se il motore parte e non manifesta 
segni di danni meccanici, lasciarlo 
girare per 1/2 ora o più (assicurarsi 
che il livello dell’acqua si trovi ad 
almeno 100 mm al di sopra della 
piastra antiventilazione).

8. Appena possibile, portare il motore 
fuoribordo presso il proprio 
concessionario di motori 
fuoribordo Honda per il controllo e 
l’assistenza.



Chiudere lo sfiato del serbatoio 
carburante interno ruotando 
completamente il pomello di sfiato in 
senso orario. Se il motore fuoribordo 
deve essere riposto, inclinato o 
trasportato.

1. Se si utilizza il serbatoio carburante 
portatile (BF5D and BF6A), scollegare 
il raccordo della tubazione carburante 
dal motore fuoribordo. 
Rimuovere il tappo di riempimento del 
serbatoio carburante portatile (vedere 
pagina 35), scaricare la benzina dal 
serbatoio carburante portatile in un 
contenitore idoneo, chiudere lo sfiato 
del serbatoio carburante portatile 
ruotando completamente il pomello  
di sfiato in senso orario (vedere  
pagina 22) e installare il tappo di 
riempimento carburante (vedere 
pagina 23).

2. Rimuovere il tappo di riempimento del 
serbatoio carburante interno (vedere 
pagina 34) e scaricare la benzina dal 
serbatoio carburante interno in un 
contenitore adatto. 
Installare il tappo di riempimento del 
serbatoio carburante interno.
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 RIMESSAGGIO
na più lunga durata del motore 
bordo, far eseguire le operazioni di 
utenzione dal proprio concessionario 
otori fuoribordo Honda prima di 
edere al rimessaggio. Le seguenti 
azioni possono essere comunque 
uite anche dal proprietario del 
re con l’ausilio di pochi attrezzi.

urante

enzina si deteriora molto 
amente a causa di fattori quali 
osizione alla luce, la temperatura e il 
o.
eggiore dei casi la benzina può 

aminarsi in 30 giorni.
o di benzina contaminata può 
eggiare seriamente il motore 
uzione del carburatore, blocco delle 
ole).
danni provocati da carburante 
iorato non sono coperti dalla 

nzia.
vitare ciò, seguire scrupolosamente 
guenti raccomandazioni:
sare soltanto la benzina specificata 
edere pagina 34,35).
tilizzare benzina nuova e pulita.

• Per rallentare il deterioramento, 
mantenere la benzina in un recipiente 
certificato per carburanti.

• Se si prevede un rimessaggio 
prolungato (più di 30 giorni), svuotare 
il serbatoio del carburante interno e 
portatile e il carburatore.

Scarico della benzina

ATTENZIONE
La benzina è estremamente 
infiammabile e i vapori di benzina 
possono esplodere, causando gravi 
lesioni o anche morte. Non fumare e 
non avvicinare fiamme o scintille 
nell’area di lavoro. TENERE FUORI 
DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
• Prestare la massima attenzione, al 

fine di evitare fuoriuscite di 
carburante. Il carburante 
fuoriuscito o i vapori del carburante 
potrebbero incendiarsi. Se fuoriesce 
del carburante, verificare che l’area 
sia asciutta prima di riporre o 
trasportare il motore fuoribordo.

• Non fumare e non avvicinare 
fiamme o scintille nelle aree di 
scarico e stoccaggio del carburante.
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RIMESSAGGIO

Rimessaggio del motore fuoribordo
1. Inclinare il motore fuoribordo, 

rimuovere il coperchio del motore e 
il cappuccio della candela, tirare la 
maniglia di avviamento diverse 
volte e scaricare completamente 
l’acqua di raffreddamento.

AVVERTENZA

• Se il motore fuoribordo viene 
riposto senza scaricare 
completamente l’acqua di 
raffreddamento subito dopo 
averlo spento, l’acqua potrebbe 
entrare nel motore dalla luce di 
scarico. Pertanto, assicurarsi di 
scaricare l’acqua di 
raffreddamento prima di riporre 
il motore fuoribordo.

• Quando si tira la maniglia di 
avviamento, non toccare il cavo 
della candela.
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rtare la leva della valvola carburante 
 posizione ON (BF4A) o in posizione 
rbatoio carburante portatile (BF5D e 
6A) e ruotare il pomello di sfiato 

l serbatoio carburante interno in 
nso antiorario (vedere pagina 23).
muovere la calandra (vedere  
gina 31).
ollegare il tubo di drenaggio dalla 
ida dell’aria e collegarlo al foro di 
enaggio del carburatore come 
ostrato in figura.

llentare la vite di scarico del 
rburatore e far defluire la benzina in 
 apposito recipiente.

7. Dopo aver completato accuratamente 
lo scarico, serrare saldamente le viti di 
scarico. Scaricare accuratamente dato 
che la benzina si deteriora con l’andare 
del tempo.

8. Ricollegare il tubo di drenaggio alla 
guida dell’aria.

9. Ruotare completamente il pomello di 
sfiato del serbatoio carburante interno 
in senso orario (vedere pagina 23).  
Portare la leva della valvola carburante 
in posizione OFF (BF4A) o in 
posizione serbatoio carburante 
portatile (BF5D e BF6A).

10.Installare la calandra (vedere pagina 31). 
 
(Quando si utilizza il serbatoio 
carburante interno) 
Quando si avvia il motore dopo aver 
scaricato la benzina, adescare il 
carburatore con benzina (vedere 
pagina 39).

Prima di riporre il motore fuoribordo per 
un periodo prolungato, si raccomanda di 
rimuovere il connettore della tubazione 
carburante dal serbatoio carburante e di 
portare il motore a 2.000 - 3.000 min-1 
(giri/min) finché non si ferma.

TUBO DI 
SCARICO

CONDOTTO 
ARIA

O DI 
NAG-
 CAR-
ATORE

E DI SCARICO 
RBURATORE



• Tenere lontane fiamme e scintille 
e non fumare in prossimità 
dell’area. ANTIDOTO: Se 
l’elettrolito viene a contatto con gli 
occhi, lavarli abbondantemente 
con acqua tiepida per almeno  
15 minuti e contattare 
immediatamente un medico.

• VELENO: L’elettrolito è velenoso. 
ANTIDOTO
─ Esterno: Lavare 

abbondantemente con acqua.
─ Interno: Bere grandi quantità 

di acqua o latte. Proseguire con 
latte di magnesia o olio 
vegetale e consultare 
immediatamente un medico.

• TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.
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ambiare l’olio motore.
imuovere la candela e versare un 
cchiaio circa (5 - 10 cm3) di olio 
otore pulito nel cilindro. Avviare 
motore più volte per distribuire 
lio, quindi reinstallare la candela 

il relativo cappuccio.
rare lentamente l’impugnatura di 
viamento fino ad avvertire una 
rta resistenza. A questo punto, il 
stone risale nella sua fase di 
mpressione, con le valvole di 
pirazione e di scarico chiuse. 
magazzinando il motore in 
esta condizione è possibile 
oteggerlo dalla corrosione 
terna.
iporre il motore fuoribordo in 
’area pulita e asciutta.

a dello stoccaggio, pulire, lavare 
rificare il motore fuoribordo 

e descritto a pagina 68, 69 e 82.

Stoccaggio della batteria

AVVISO
L’utilizzo della batteria differisce 
in base al tipo di batteria stessa. 
Fare riferimento alle indicazioni 
fornite dal produttore della 
batteria.

ATTENZIONE

Le batterie generano gas esplosivi: 
Se si incendiano, l’esplosione può 
provocare gravi lesioni personali o 
cecità. Provvedere ad un’adeguata 
ventilazione durante la ricarica 
della batteria.

• PERICOLI CHIMICI: 
L’elettrolito della batteria 
contiene acido solforico. Il 
contatto con la pelle o gli occhi, 
anche se attraverso dei 
rivestimenti di protezione, può 
causare gravi ustioni.  
Indossare indumenti e una 
mascherina di protezione.
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TER

COP
ollegare il cavo dal terminale 
gativo (–) della batteria, quindi 
l terminale positivo (+).

imuovere la batteria e pulire i 
rminali della batteria e i terminali 
l cavo batteria con una spazzola 
etallica o con carta vetrata. 
lire la batteria con una soluzione 

 bicarbonato di sodio e acqua 
lda, facendo attenzione a non 
re penetrare la soluzione o 
cqua negli elementi della 
tteria. Asciugare accuratamente 
 batteria.

3. Riempire la batteria con acqua 
distillata fino alla linea di livello 
superiore. Non riempire mai 
eccessivamente la batteria.

4. Conservare la batteria su una 
superficie piana, in un luogo 
asciutto, ben aerato e al riparo dai 
raggi diretti del sole.

5. Una volta al mese controllare la 
densità relativa dell’elettrolita ed 
effettuare una ricarica per 
prolungare la durata della batteria.

TERMINALE (+)
MINALE (–)

COPRITERMINA
LE ROSSO

RITERMINALE NERO



AVVISO
Posizioni di trasporto o di 
stoccaggio differenti potrebbero 
provocare danni o perdite di olio.

ERRATO
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zione di stoccaggio del motore 
ibordo
servare il motore fuoribordo 
icalmente o orizzontalmente 
e segue con il timone a barra 
vato.

caggio verticale

ssare le piastre di fissaggio a un 
valletto portamotore e montare il 
otore fuoribordo sulle staffe. 
agina 27).
onservare il motore fuoribordo 
n il timone a barra sollevato.

Stoccaggio orizzontale

Posizionare il motore fuoribordo 
negli imballi di protezione. 
(Con il lato barra a timone del motore 
fuoribordo verso l’alto)

PROTEZIONI
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14. SMALTIMENTO
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rispetto dell’ambiente, non 
ltire l’intero prodotto, la batteria, 
o motore ecc. insieme agli altri 
ti. Lo smaltimento del prodotto e 
uoi componenti deve essere 
tuato in conformità alle leggi e 
normative locali, oppure 
ultando il vostro concessionario.



regime motore o stallo del motore>

Pulire e asciugare la 
candela. (pagina 78)

  
tallato  

Installare saldamente il 
cappuccio della candela. 
(pagina 79)

tto  
n è nella 
.

Ruotare la leva della valvola 
del carburante nella 
posizione corretta. (pagina 15)

rante. Aggiungere carburante. 
(pagina 34, 35)

rburante  
igliata.
 il serbatoio 
).

Controllare se la tubazione 
del carburante è 
eccessivamente piegata o 
schiacciata.

truito. Sostituire il filtro 
carburante. 
(pagina 83)
Rimuovere la candela, 
asciugarla e pulirla. 
(pagina 78)

ela non  Sostituire con una candela 
con grado termico adeguato. 
(pagina 78)

ttrodi  
a.

Impostare la corretta 
distanza tra gli elettrodi. 
(pagina 78)

3LZVC600 BF4A_BF5D_BF6A IT.book  Page 96  Monday, August 1, 2016  8:57 AM
96

15.
<Il m
1. La

di
è i

2. La
av
az

3. Ca

4. La
ca
at

5. I r
no
(Q
ca

6. Il 
tap
no

7. L’
no
bu
(Q
ca

8. Il 
ra
 RICERCA GUASTI
otore non si avvia>

<Fluttuazione del 

 clip dell’interruttore  
 arresto di emergenza non  
nnestata.

Innestare la clip 
dell’interruttore di arresto di 
emergenza. (pagina 43)

 maniglia di  
viamento non può essere 
ionata.

Portare la leva del cambio 
in FOLLE. (pagina 45)

rburante esaurito. Effettuare il rifornimento di 
carburante. (pagina 34, 35)

 tubazione del  
rburante è appiattita o  
torcigliata.

Controllare se la tubazione 
del carburante è piegata o 
schiacciata.

accordi del carburante  
n sono collegati correttamente.
uando si utilizza il serbatoio 
rburante portatile).

Collegare correttamente. 
(pagine 41,42)

pomello di sfiato del  
po di riempimento carburante 
n è su ON.

Aprire il pomello di sfiato 
tappo di riempimento 
carburante. (pagina 22, 23)

impianto di alimentazione  
n si adesca schiacciando il 
lbo di adescamento.
uando si utilizza il serbatoio 
rburante portatile).

Premere il bulbo di 
adescamento per erogare il 
carburante. 
(pagina 42)

carburante non  
ggiunge il carburatore.

Allentare la vite di scarico 
del carburatore per capire se  
è presente del carburante  
nella vaschetta del 
carburatore. 
(pagina 90)

9. Motore ingolfato. 

10. Il cappuccio della
candela non è ins
correttamente.

11. La leva del rubine
del carburante no
posizione corretta

1. Basso livello carbu

2. La tubazione del ca
è appiattita o attorc
(Quando si utilizza
carburante portatile

3. Filtro carburante os

4. Candela sporca. 

5. Grado termico cand
corretto.

6. Distanza tra gli ele
candela non corrett
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RICERCA GUASTI

scalda>

ore>

ne  
llo acqua  

Pulire il tubo di aspirazione 
acqua e/o il tubo di 
controllo acqua.

arico  
eri  

 non equo  
ivo  

Distribuire equamente i 
passeggeri. Non caricare 
eccessivamente 
l’imbarcazione.

ttoso. Rivolgersi a un rivenditore 
di motori fuoribordo 
autorizzato Honda.
Installare il motore 
fuoribordo nella  
posizione corretta.  
(da pagina 25 a 28)

Installare il motore 
fuoribordo nella  
posizione corretta.  
(da pagina 25 a 28)

ta. Sostituire l’elica. 
(pagina 87)

un’elica  Rivolgersi a un rivenditore 
di motori fuoribordo 
autorizzato Honda.

on  Impostare l’angolo corretto. 
(pagina 27)
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otore non sale di giri.> <Il motore si surri

<Fuorigiri del mot

 tubazione del  
rburante è appiattita o  
torcigliata.
uando si utilizza il serbatoio 
rburante portatile).

Controllare se la tubazione 
del carburante è 
eccessivamente piegata o 
schiacciata.

ltro carburante ostruito. Sostituire il filtro 
carburante. 
(pagina 83)

vello olio motore basso. Controllare l’olio motore e  
rabboccare fino al livello 
specificato. 
(pagina 32)

stata selezionata un’elica  
adatta.

Rivolgersi a un rivenditore 
di motori fuoribordo 
autorizzato Honda.

asseggeri non sono  
stribuiti equamente.

Distribuire equamente i 
passeggeri.

motore fuoribordo non  
nstallato correttamente.

Installare il motore 
fuoribordo nella  
posizione corretta.  
(da pagina 25 a 28)

1. Il tubo di aspirazio
acqua e/o di contro
sono intasati.

2. Il motore è sovracc
a causa dei passegg
distribuiti in modo
o del carico eccess
sull’imbarcazione.

3. Il termostato è dife

4. Cavitazione. 

1. Cavitazione. 

2. L’elica è danneggia

3. È stata selezionata 
inadatta.

4. Angolo d’assetto n
corretto. 



Lubrificazione forzata con pompa trocoidale

otore: Olio SAE 10W-30 con classificazione API 
(SG, SH, SJ)

catola ingranaggi: Olio per ingranaggi ipoidi API 
standard (GL-4) SAE 90

Motore: 0,55 l
Scatola ingranaggi: 0,10 litri

12V – 6A

Raffreddamento a liquido con termostato

Scarico subacqueo
BKR6E-E (NGK)
Di tipo meccanico

Benzina senza piombo
ero di ottano pari a 91, numero di ottano alla pompa 

pari o superiore a 86)
Serbatoio carburante interno: 1,5 litri

rcia avanti – Folle – Retromarcia (a innesti dentati)
Stegola

45° (a destra e a sinistra)

5 fasi (4°, 8°, 12°, 16°, 20°)

Regolazione a 3 fasi (18°, 34° e 58°)

3 – 200 × 170 mm *3
3 – 200 × 190 mm *4

potenza erogata dall’albero elica).
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16.

*1  C
*2  O
*3  P
*4  P

MOD
Codi
desc
Tipo
Lung
Larg
Altez
Altez
di po
ango
di 12
Mass
(peso
Pote
nom
Regi
mass
veloc
Tipo
Cilin
Trafe
Siste
avvia
Siste
acce

La p
 DATI TECNICI
 

on elica
pzionale
er tipi U
er tipi D

ELLO BF4A
ce  
rittivo

BACC

SHND SHNU LHND LHNU
hezza totale 524 mm
hezza totale 347 mm
za totale 1.020 mm 1.147 mm
za specchio 
ppa (con 
lo di poppa 
°)

434 mm 561 mm

a a secco 
) *1

27 kg 27,5 kg

nza 
inale 2,9 kW (4 PS)

me di 
ima  
ità

4.500 – 5.500 min-1 (giri/min)

 di motore Monocilindrico OHV a 4 tempi
drata 127 cm3

rro candela 0,6 – 0,7 mm
ma di 
mento Motorino di avviamento a strappo

ma di 
nsione C.D.I.

Sistema di  
lubrificazione
Olio 
raccomandato

M

S

Capacità olio

Potenza erogata 
CC *2
Sistema di 
raffreddamento
Sistema di scarico
Candela
Pompa carburante
Carburante

(num

Capacità serbatoio
Cambio marce Ma
Attrezzatura  
timone
Angolo di virata
Angolo specchio 
di poppa
Angolo di 
inclinazione 
(angolo specchio 
di poppa 12°)
Elica standard  
(N. di pale –  
diametro × passo)

otenza dei motori fuoribordo Honda è misurata secondo la norma ISO8665 (
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Lubrificazione forzata con pompa trocoidale

otore: Olio SAE 10W-30 con classificazione API 
(SG, SH, SJ)

atola ingranaggi: Olio per ingranaggi ipoidi API 
standard (GL-4) SAE 90

Motore: 0,55 l
Scatola ingranaggi: 0,10 litri

12V – 6A

Raffreddamento a liquido con termostato

Scarico subacqueo
BKR6E-E (NGK)
Di tipo meccanico

Benzina senza piombo
ero di ottano pari a 91, numero di ottano alla pompa 

pari o superiore a 86)
Serbatoio carburante interno: 1,5 litri
Serbatoio carburante portatile: 12 litri

cia avanti – Folle – Retromarcia (a innesti dentati)
Stegola

45° (a destra e a sinistra)

5 fasi (4°, 8°, 12°, 16°, 20°)

Regolazione a 3 fasi (18°, 34° e 58°)

3 – 200 × 170 mm *3
3 – 200 × 190 mm *4

potenza erogata dall’albero elica).
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MOD
Codi
desc
Tipo
Lung
Larg
Altez
Altez
di po
(con
popp
Mass
(peso
Pote
nom
Regi
mass
veloc
Tipo
Cilin
Trafe
Siste
avvia
Siste
acce

La p
S
 

on elica
 tipi SHND, SHNU, LHND e LHNU sono di serie
er tipi U
er tipi D

ELLO BF5D
ce  
rittivo

BADC

SHD SHU SHND SHNU LHD LHU LHND LHNU
hezza totale 524 mm
hezza totale 347 mm
za totale 1.020 mm 1.147 mm
za specchio 
ppa  

 angolo di 
a di 12°)

434 mm 561 mm

a a secco 
) *1

27,8 kg 27 kg 28,3 kg 27,5 kg

nza 
inale

3,68 kW (5 PS)*3
3,7 kW (5 PS)*4

me di 
ima  
ità

4.500 – 5.500 min-1 (giri/min)

 di motore Monocilindrico OHV a 4 tempi
drata 127 cm3

rro candela 0,6 – 0,7 mm
ma di 
mento Motorino di avviamento a strappo

ma di 
nsione C.D.I.

Sistema di  
lubrificazione
Olio 
raccomandato

M

Sc

Capacità olio

Potenza erogata 
CC *2
Sistema di 
raffreddamento
Sistema di scarico
Candela
Pompa carburante
Carburante

(num

Capacità 
serbatoio
Cambio marce Mar
Attrezzatura  
timone
Angolo di virata
Angolo specchio 
di poppa
Angolo di 
inclinazione 
(angolo specchio 
di poppa 12°)
Elica standard  
(N. di pale –  
diametro × passo)

otenza dei motori fuoribordo Honda è misurata secondo la norma ISO8665 (



Lubrificazione forzata con pompa trocoidale

otore: Olio SAE 10W-30 con classificazione API 
(SG, SH, SJ)

catola ingranaggi: Olio per ingranaggi ipoidi API 
standard (GL-4) SAE 90

Motore: 0,55 l
Scatola ingranaggi: 0,10 litri

12V – 6A

Raffreddamento a liquido con termostato

Scarico subacqueo
BKR6E-E (NGK)
Di tipo meccanico

Benzina senza piombo
ero di ottano pari a 91, numero di ottano alla pompa 

pari o superiore a 86)
Serbatoio carburante interno: 1,5 litri
Serbatoio carburante portatile: 12 litri

rcia avanti – Folle – Retromarcia (a innesti dentati)
Stegola

45° (a destra e a sinistra)

5 fasi (4°, 8°, 12°, 16°, 20°)

Regolazione a 3 fasi (18°, 34° e 58°)

3 – 200 × 170 mm *3
3 – 200 × 190 mm *4

potenza erogata dall’albero elica).
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*1  C
*2  I
*3  P
*4  P

MOD
Codi
desc
Tipo
Lung
Larg
Altez
Altez
di po
ango
di 12
Mass
(peso
Pote
nom
Regi
mass
Tipo
Cilin
Trafe
Siste
avvia
Siste
acce

La p
ECIFICHE TECNICHE
 

on elica
 tipi SHND, SHNU, LHND e LHNU sono di serie
er tipi U
er tipi D

ELLO BF6A
ce  
rittivo

BAEC

SHD SHU SHND SHNU LHD LHU LHND LHNU
hezza totale 524 mm
hezza totale 347 mm
za totale 1.020 mm 1.147 mm
za specchio 
ppa (con 
lo di poppa 
°)

434 mm 561 mm

a a secco 
) *1

27,8 kg 27 kg 28,3 kg 27,5 kg

nza 
inale 4,4 kW (6 PS)

me di 
ima velocità

5.000 – 6.000 min-1 (giri/min)

 di motore Monocilindrico OHV a 4 tempi
drata 127 cm3

rro candela 0,6 – 0,7 mm
ma di 
mento Motorino di avviamento a strappo

ma di 
nsione C.D.I.

Sistema di  
lubrificazione
Olio 
raccomandato

M

S

Capacità olio

Potenza erogata 
CC *2
Sistema di 
raffreddamento
Sistema di scarico
Candela
Pompa carburante
Carburante

(num

Capacità serbatoio

Cambio marce Ma
Attrezzatura  
timone
Angolo di virata
Angolo specchio 
di poppa
Angolo di 
inclinazione 
(angolo specchio 
di poppa 12°)
Elica standard  
(N. di pale –  
diametro × passo)

otenza dei motori fuoribordo Honda è misurata secondo la norma ISO8665 (
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el motore e le condizioni di 

BF6A
rra) T (timone a barra)

79 dB (A)

3 dB (A)

–

–

3,1 m/s2

0,4 m/s2
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Rum
[Tip

Fare
misu

l’ope

L
(In r

(In r
S

orosità e vibrazioni 
o U]

 riferimento a: Standard ICOMIA: specifica le condizioni di funzionamento d
razione.

MODELLO BF4A BF5D
SISTEMA DI CONTROLLO T (timone a barra) T (timone a ba

Livello di pressione rumore per 
ratore(2006/42/EC, ICOMIA 39-94)

75 dB (A) 77 dB (A)

Margine
(2006/42/EC, ICOMIA 39-94) 2 dB (A) 2 dB (A)

ivello di potenza sonora misurata
iferimento alla norma EN ISO3744) – –

Margine
iferimento alla norma EN ISO3744) – –

Livello di vibrazioni al braccio
(2006/42/EC, ICOMIA 38-94)

2,8 m/s2 3,0 m/s2

Margine
(2006/42/EC, ICOMIA 38-94) 0,4 m/s2 0,5 m/s2
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FRANCIA
Honda Motor Europe Ltd

Division Produit d’Equipement
Parc d’activités de Pariest,

Allée du 1er mai
Croissy Beaubourg BP46, 77312

Marne La Vallée Cedex 2
Tel.: 01 60 37 30 00
Fax: 01 60 37 30 86
http://www.honda.fr

espace-client@honda-eu.com

.dk

GERMANIA
Honda Deutschland

Niederlassung der Honda Motor
Europe Ltd.

Hanauer Landstraße 222-224
D-60314 Frankfurt

Tel.: 01805 20 20 90
Fax: +49 (0)69 83 20 20

http://www.honda.de
info@post.honda.de

GRECIA
Saracakis Brothers S.A.

71 Leoforos Athinon
10173 Athens

Tel.: +30 210 3497809
Fax: +30 210 3467329
http://www.honda.gr

info@saracakis.gr
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AUSTRIA
Honda Motor Europe Ltd

Hondastraße 1
2351 Wiener Neudorf

Tel.: +43 (0)2236 690 0
Fax: +43 (0)2236 690 480

http://www.honda.at
HondaPP@honda.co.at

BULGARIA
Power Products Trading
102A Gotz Delcev BLVD

BG 1404 Sofia
Bulgaria

Tel.: +359 2 93 30 892
Fax: +359 2 93 30 814

http://www.hondapower.bg
jolian_milev@honda.power.bg

REPUBBLICA CE
BG Technik cs, a.s.
U Zavodiste 251/8

15900 Prague 5 - Velk
Chuchle

Tel.: +420 2 838 70 85
Fax: +420 2 667 111 4

http://www.honda-stroje

PAESI BALTICI 
stonia/Lettonia/Lituania)

Honda Motor Europe Ltd
Eesti filiaal
Meistri 12

13517 Tallinn
Estonia

Tel.: +372 651 7300
Fax: +372 651 7301

honda.baltic@honda-eu.com.

CROAZIA
Hongoldonia d.o.o.

Vrbaska 1c
31000 Osijek

Tel.: +38531320420
Fax: +38531320429

http://www.hongoldonia.hr
prodaja@hongoldonia.hr

DANIMARCA
TIMA A/S

Tårnfalkevej 16
2650 Hvidovre

Tel.: +45 36 34 25 50
Fax: +45 36 77 16 30

http://www.hondapower

BELGIO
Honda Motor Europe Ltd

Doornveld 180-184
1731 Zellik

Tel.: +32 2620 10 00
Fax: +32 2620 10 01
http://www.honda.be

BH_PE@HONDA-EU.COM

CIPRO
Alexander Dimitriou & Sons Ltd.

162, Yiannos Kranidiotis
Avenue

2235 Latsia, Nicosia
Tel.: +357 22 715 300
Fax: +357 22 715 400

FINLANDIA
OY Brandt AB.
Tuupakantie 7B
01740 Vantaa

Tel.: +358 207757200
Fax: +358 9 878 5276
http://www.brandt.fi
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SERBIA e 
MONTENEGRO

ITH Trading Co Doo
Majke Jevroscme 26

1100 Beograd
Serbia

Tel.: +381 11 3820 295
Fax: +381 11 3820 296

http://www.hondasrbija.co.rs
sstevanovic@ithtrading.co.rs

 DI 
IA

090
900
er.by

SLOVACCHIA
Honda Motor Europe Ltd

Slovensko, organizačná zložka
Prievozská 6 821 09 Bratislava

Tel.: +421 2 32131111
Fax: +421 2 32131112
http://www.honda.sk
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 58
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.ro
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SLOVENIA
AS Domzale Moto Center D.O.O.

Blatnica 3A
1236 Trzin

Tel.: +386 1 562 22 62
Fax: +386 1 562 37 05

http://www.honda-as.com
infomacije@honda-as.com
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UNGHERIA
Motor Pedo Co., Ltd.

Kamaraerdei ut 3.
2040 Budaors

Tel.: +36 23 444 971
Fax: +36 23 444 972

http://www.hondakisgepek.hu
info@hondakisgepek.hu

MALTA
The Associated Motors

Company Ltd.
New Street in San Gwakkin Road
Mriehel Bypass, Mriehel QRM17

Tel.: +356 21 498 561
Fax: +356 21 480 150

PORTOGAL
GROW Productos de

Portugal
Rua Fontes Pereira de M

Abrunheira, 2714-506
Tel.: +351 211 303 
Fax: +351 211 303 
http://www.grow.co

abel.leiriao@grow

IRLANDA
Two Wheels ltd

M50 Business Park, Ballymount
Dublin 12

Tel.: +353 1 4381900
Fax: +353 1 4607851

http://www.hondaireland.ie
Service@hondaireland.ie

NORVEGIA
Berema AS

P.O. Box 454 1401 Ski
Tel.: +47 64 86 05 00
Fax: +47 64 86 05 49
http://www.berema.no

berema@berema.no

REPUBBLICA
BIELORUSS

Scanlink Ltd.
Kozlova Drive, 9

220037 Minsk
Tel.: +375 172 999
Fax: +375 172 999

http://www.hondapow

ITALIA
Honda Motore Europe Ltd

Via della Cecchignola, 13
00143 Roma

Tel.: +848 846 632
Fax: +39 065 4928 400

http://www.hondaitalia.com
info.power@honda-eu.com

POLONIA
Aries Power Equipment Sp. z o.o.

ul. Wroclawska 25
01-493 Warszawa

Tel.: +48 (22) 861 43 01
Fax: +48 (22) 861 43 02
http://www.ariespower.pl
http://www.mojahonda.pl

info@ariespower.pl

ROMANIA
Hit Power Motor 

str. Vasile Stroescu n
Camera 6, Sector
021374 Bucures

Tel.: +40 21 637 04
Fax: +40 21 637 04
http://www.honda

hit power@hond
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GNA e relative province
Greens Power Products, S.L.
Poligono Industrial Congost –

Av Ramon Ciurans n°2
08530 La Garriga - Barcelona

Tel.: +34 93 860 50 25
Fax: +34 93 871 81 80

http://www.hondaencasa.com

TURCHIA
Anadolu Motor Uretim ve

Pazarlama AS
Esentepe mah. Anadolu

cad. No: 5
Kartal 34870 Istanbul

Tel.: +90 216 389 59 60
Fax: +90 216 353 31 98

http://www.anadolumotor.com.tr
antor@antor.com.tr

SVEZIA
Honda Motor Europe Ltd filial

Sverige
Box 31002 - Långhusgatan 4

215 86 Malmö
Tel.: +46 (0)40 600 23 00
Fax: +46 (0)40 600 23 19

http://www.honda.se
hpesinfo@honda-eu.com

REGNO UNITO
Honda Motor Europe Ltd

Cain Road
Bracknell
Berkshire

RG12 1 HL
Tel.: +44 (0)845 200 8000
http://www.honda.co.uk

SVIZZERA
onda Motor Europe Ltd., Slough
Succursale de Satigny/Genève

Rue de la Bergère 5
1242 Satigny

Tel.: +41 (0)22 989 05 00
Fax: +41 (0)22 989 06 60

http://www.honda.ch
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.................................................. 14
lessibile acqua ............................ 68
’uso ........................................... 31
torino di avviamento.................... 77

gio calandra............................... 21

glio interruttore di arresto............. 18

.................................................. 16
qua di raffreddamento................. 20
.................................................. 54
ltitudini elevate .......................... 60
cque poco profonde..................... 60

cqua di raffreddamento............... 21

omponenti ................................. 12
tore fuoribordo ........................... 57
.................................................. 25
.................................................. 25
to di emergenza ........................... 18
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A
Acc
Ade
Alte
Alte
Altr
Ang
Arre
Avv
Avv

B
Barr
Ben
Bulb
Bull

C
Cam
Cam
Carb

C
L
P
R

Cav
Coll
Coll
 INDICE

essorio motore fuoribordo ................................... 27
scamento del carburatore con benzina.................. 39
zza di installazione............................................. 26
zza specchio di poppa......................................... 25
i controlli ........................................................... 38
olo motore fuoribordo ........................................ 27
sto del motore ................................................... 61
iamento del motore ............................................ 39
iamento di emergenza ........................................ 48

a di regolazione ................................................. 22
zine contenenti alcol ........................................... 36
o di adescamento carburante .............................. 18
one di attrito timone ........................................... 21

bio dell’olio del piede ........................................ 76
bio olio motore.................................................. 74
urante
ontrollo/sostituzione filtro................................... 85
eva valvola carburante ........................................ 15
ulizia serbatoio e filtro serbatoio.......................... 85
imessaggio ........................................................ 90
o CC di carica batteria ........................................ 30
egamenti della batteria ....................................... 29
egamento della tubazione del carburante.............. 41

Comandi ...............
Con raccordo tubo f
Controlli prima dell
Controllo corda mo

D
Dispositivo di fissag

E
Emergenza

Cordicella/ferma

F
Fermo timone ........
Foro di ispezione ac
Funzionamento ......
Funzionamento ad a
Funzionamento in a

G
Griglia di ingresso a

I
Identificazione dei c
Inclinazione del mo
Installazione ..........

Ubicazione ........
Interruttore di arres
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L
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Leva
Lim
Live
Live
Live
Lub

M
Man
Man
Man
Man
Man
Man
Man
Met
Mot

R

P
Pom
Pom
ttrezzi e parti di ricambio................................... 71

 cambio ............................................................ 14
 di inclinazione ................................................. 20

itatore di giri ...................................................... 59
llo carburante .............................................. 34, 35
llo dell’elettrolito della batteria........................... 37
llo olio motore................................................... 32
rificazione.......................................................... 82

iglia di avviamento ............................................ 14
opola acceleratore.............................................. 17
opola di attrito acceleratore ................................ 17
utenzione .......................................................... 70
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utenzione della candela ...................................... 78
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Posizione del mo
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T
Tap
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caggio della batteria ........................................... 92
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